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ЗА ОСИГУРЯВАНЕ БЕЗОПАСНОТО ИЗПОЛЗВАНЕ НА 
ТОЗИ ПРОДУКТ, СПАЗВАЙТЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯТА, 

УКАЗАНИЯТА И ПРЕПОРЪКИТЕ ОТ ТАЗИ ИНСТРУКЦИЯ!

BG: ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА

ВАЖНО! ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА:  
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО!

ОСНОВНИ ПРЕДУПРЕЖДУНИЯ!
	� ВНИМАНИЕ! ДА СЕ УПОТРЕБЯВА САМО ПОД ПРЯК НАДЗОР ОТ ВЪЗРАСТЕН, ПОРАДИ 

ОПАСНОСТ ОТ ПАДАНЕ!
	� ВНИМАНИЕ! ТАЗИ ИГРАЧКА НЯМА СПИРАЧКА!
	� ВНИМАНИЕ! ИГРАЧКАТА НЕ Е ПОДХОДЯЩА ЗА ДЕЦА НА ВЪЗРАСТ ПОД 2 ГОДИНИ!
	� ВНИМАНИЕ! ДА СЕ ИЗПОЛЗВА ОТ ДЕЦА НА ВЪЗРАСТ НАД 2 ГОДИНИ И ТЕГЛО НА ДЕТЕТО 

МАКСИМУМ 25 KG.
	� ВНИМАНИЕ! ДА НЕ СЕ ИЗПОЛЗВА ОТ ДЕЦА НАД 25 KG, ПОРАДИ ОПАСНОСТ ОТ 

ПРЕТОВАРВАНЕ НА КОНСТРУКЦИЯТА НА ИГРАЧКАТА!
	� ВНИМАНИЕ! ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ИГРАЧКАТА, ЗАПОЗНАЙТЕ ДЕТЕТО С НАЧИНА НА 

УПОТРЕБА И С ПРАВИЛАТА ЗА БЕЗОПАСНОСТ.
	� ВНИМАНИЕ! ДЕТЕТО ТРЯБВА ДА НОСИ ПРЕДПАЗНА КАСКА НА ГЛАВАТА СИ, ПРОТЕКТОРИ 

ЗА КОЛЕНЕ И ЛАКТИ И ДА БЪДЕ С ОБУВКИ ПО ВРЕМЕ НА ПОЛЗВАНЕТО НА ИГРАЧКАТА!
	� ВНИМАНИЕ! ИЗПОЛЗВАЙТЕ ИГРАЧКАТА САМО ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ.
	� ВНИМАНИЕ! ИЗПОЛЗВАЙТЕ ИГРАЧКАТА САМО ПРЕЗ ДЕНЯ НА РАВНИ ОБЕЗОПАСЕНИ 

ПЛОЩАДКИ И НА БЕЗОПАСНО РАЗСТОЯНИЕ ОТ УЛИЦИ И ПЪТНИ ПЛАТНА, ПО КОИТО СЕ 
ДВИЖАТ АВТОМОБИЛИ.

	� ВНИМАНИЕ! ПАЗЕТЕ ОТ ОГЪН И ДРУГИ ИЗТОЧНИЦИ НА ТОПЛИНА!
	� Сглобяването на ИГРАЧКАТА да се извършва САМО от възрастен!
	� НЕ допускайте присъствието на деца под 3 години, преди да сте сглобили ИГРАЧКАТА напълно, 

за да избегнете достъп до дребни и разглобени части! 
	� Тази ИГРАЧКА е предназначена САМО за едно дете! 
	� НЕ позволявайте деца да бутат играчката!
	� Тази ИГРАЧКА НЕ е подходяща за тичане или пързаляне!
	� НЕ използвайте ИГРАЧКАТА, ако установите, че има липсващи или повредени части.
	� НЕ позволявайте на детето да стои изправено на седалката, за да избегнете нараняване.
	� Детето трябва да носи обувки при използване на ИГРАЧКАТА!
	� НЕ поставяйте на ИГРАЧКАТА допълнително връзки и аксесоари, за да избегнете риска от 

задушаване! 
	� НЕ поставяйте предмети или багаж на кормилото, за да предотвратите риска от увреждане на 

детето, вследствие на претоварване, нарушаване на равновесието и преобръщане на ИГРАЧКАТА!
	� При съхранение и транспортиране НЕ поставяйте вещи и тежки предмети върху ИГРАЧКАТА, 

за да не повредите конструкцията й. 
	� Да НЕ се използва друго превозно средство за придвижване на ИГРАЧКАТА чрез издърпване!
	� НЕ позволявайте, както на детето, което ползва ИГРАЧКАТА, така и на децата в близост до нея, 

да пипат с ръце колелата и/или да поставят в тях предмети!
	� Да се използва далеч от реки, басейни, стълби или препятствия!
	� НЕ правете промени или модификации по конструкцията на ИГРАЧКАТА! При необходимост се 

свържете с търговеца или оторизиран сервиз за консултация и ремонт.
	� НЕ използвайте резервни части и други компоненти, които не са доставени от производителя! 

Производителят не поема отговорност за безопасността в случай, че са използвани резервни 
части, различни от оригиналните за одобрения тип или препоръчани от него.
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СГЛОБЯВАНЕ И ФУНКЦИИ
Тази ИГРАЧКА е подходяща за деца на възраст 
над 2 години с тегло до 25 kg.

ВАЖНО! Следвайте точно указанията 
и последователността за сглобяване и 
използване на ИГРАЧКАТА от приложените в 
инструкцията текст и илюстрации. 
ВНИМАНИЕ! ПРОВЕРЕТЕ СИГУРНОСТТА 
НА ФИКСИРАНЕТО СЛЕД ИЗПЪЛНЕНИЕ НА 
ВСЯКА ОПЕРАЦИЯ! 
ВНИМАНИЕ! ЗАТЕГНЕТЕ СКОБИТЕ ДОБРЕ. 
РАЗХЛАБВАНЕТО МОЖЕ ДА ДОВЕДЕ ДО 
РАЗГЛОБЯВАНЕ НА ЧАСТИ ОТ ПРОДУКТА И 
НАРАНЯВАНЕ НА ДЕТЕТО.

Необходими инструменти: имбесен ключ 
(включен в комплекта).

1. ОСНОВНИ ЧАСТИ
1 - Кормило; 2 - Капаче на кормилото; 3 - Предна 
вилка; 4 - Рамка; 5 - Предно колело; 6 - Седалка; 
7 - Колче на седалката; 8 - Скоба за фиксиране 
на седалката; 9 - Задна вилка; 10 - Бутона за 
сгъване/разгъване на рамката.

Всяка опаковка съдържа: А - Комплект рама с 
предно и задно колела; В - Кормило; С - Седалка; 
D - Z-образен имбусен ключ.

2. РАЗГЪВАНЕ НА РАМКАТА
Натиснете и задръжте бутона „А“ за сгъване/
разгъване и разгънете рамката в указаната на 
фигурата посока, докато чуете звук „щрак/click“ 
и се фиксира.

3. ОТСТРАНЯВАНЕ НА ЗАЩИТНОТО 
КАПАЧЕ

С помощта на включения в комплекта имбусен 
ключ, отвийте винта и отстранете защитното 
капаче „B“от тръбата на предната вилка.

4. МОНТИРАНЕ НА КОРМИЛОТО
Поставете кормилото в U-образния канал на 
тръбата на предната вилка (a). Фиксирайте с 
винта, като използвате включения в комплекта 
имбусен ключ (b).

5. МОНТИРАНЕ И РЕГУЛИРАНЕ НА 
СЕДАЛКАТА

Вмъкнете седалката в отвора от рамата. 
Регулирайте височината на седалката като 
спазвате маркировката за дълбочина на 
вмъкване върху седалищната тръба. Накрая 
завъртете и пприберете лоста (c) за бързо 
освобождаване навътре. За да промениете 
височината на седалката, издърпайте лостчето 

(c) и преместете нагоре или надолу до желаната 
позиция, след което притегнете.

6. ОПРЕДЕЛЯНЕ НАЙ-ОПТИМАЛНАТА 
ПОЗИЦИЯ НА СЕДАЛКАТА ЗА 
ИГРАЧКА БАЛАНС БАЙК

Детето трябва да е седнало удобно, да не е 
наведено напред към кормилото и стъпалата да 
осъществят пълен контакт със земята.
ВАЖНО! За начинаещи е препоръчително 
първоначално да се използва най-ниското 
положение на седалката.

7. СГЪВАНЕ НА РАМКАТА
За да сгънете рамката на велосипеда, натиснете 
и задръжте бутона „А“ за сгъване/разгъване, 
както е показано на изображението.

8. ПРЕДПАЗНА КАСКА, ПРОТЕКТОРИ 
ЗА КОЛЕНА И ЛАКТИ, ОБУВКИ 

ЗА ПО-ГОЛЯМА БЕЗОПАСНОСТ ДЕТЕТО 
ТРЯБВА ДА НОСИ ПРЕДПАЗНА КАСКА НА 
ГЛАВАТА СИ, ПРОТЕКТОРИ ЗА КОЛЕНА И 
ЛАКТИ И ДА БЪДЕ С ОБУВКИ ПО ВРЕМЕ НА 
ПОЛЗВАНЕТО НА ИГРАЧКАТА!
Каската трябва да стои здраво на главата, да не е 
избутана много назад към тила и да е поставена 
така, че да предпазва челото (фиг. 8).

УКАЗАНИЯ ЗА ПРОФИЛАКТИКА И 
ПОДДРЪЖКА 
	� Периодично проверявайте изправността на 

отделните части. 
	� Не обливайте ИГРАЧКАТА с вода. 

Почиствайте с мека кърпа, навлажнена с 
вода или с неутрален течен препарат. 

	� Не почиствайте с агресивни препарати, 
съдържащи абразивни частици, амоняк, 
белина или спирт. 

	� Редовно смазвайте задвижващите 
механизми. 

	� Не използвайте по песъчливи терени. 
	� Не съхранявайте ИГРАЧКАТА в помещения 

с много топъл въздух или в близост до 
източници на топлина, за да не се деформира. 

	� Съхранявайте ИГРАЧКАТА на чисто и сухо 
място. Не излагайте на прякото въздействие 
на околната среда - слънце, дъжд, влага, или 
резки температурни промени! 

	� Винаги подсушавайте ИГРАЧКАТА, оставяйте 
я да изсъхне преди да я приберете за 
съхранение или да я използвате отново. 
Възможно е да се появи мухъл, ако 
съхранявате продукта влажен. 

	� При проблеми, свързани с нормалната 
експлоатация, се обръщайте за консултация 
или ремонт към оторизираните сервизи.
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TO SECURE THE SAFE USE OF THIS PRODUCT AND 
PREVENT BABY FROM INJURIES, FOLLOW THE WARNINGS, 

GUIDELINES AND RECOMMENDATIONS IN THIS MANUAL!

EN: INSTRUCTIONS FOR USE

IMPORTANT! RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLY!

MAIN WARNINGS!
	� CAUTION! USE ONLY UNDER DIRECT ADULT SUPERVISION DUE TO THE RISK OF FALLING!
	� CAUTION! THIS TOY DOES NOT HAVE BRAKES!
	� CAUTION! THE TOY IS NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 2 YEARS OF AGE!
	� CAUTION! FOR USE BY CHILDREN OVER 2 YEARS OLD AND WEIGHING UP TO 25 KG ONLY.
	� CAUTION! DO NOT ALLOW CHILDREN OVER 25 KG TO USE THE TOY DUE TO THE RISK OF 

OVERLOADING ITS STRUCTURE!
	� CAUTION! BEFORE USING THE TOY, INSTRUCT THE CHILD ON ITS PROPER USE AND SAFETY 

RULES.
	� CAUTION! THE CHILD MUST WEAR A HELMET, KNEE AND ELBOW PROTECTORS, AND SHOES 

WHILE USING THE TOY!
	� CAUTION! USE THE TOY ONLY FOR ITS INTENDED PURPOSE.
	� CAUTION! USE THE TOY ONLY DURING THE DAY ON FLAT, SECURE PLAYGROUNDS AT 

A SAFE DISTANCE FROM STREETS AND ROADS.
	� CAUTION! KEEP AWAY FROM FIRE AND OTHER SOURCES OF HEAT!
	� Assembly of the TOY must be performed ONLY by an adult!
	� DO NOT allow children under 3 years near the toy before it is fully assembled to avoid access to small 

parts!
	� This TOY is intended for one child ONLY!
	� DO NOT allow children to push the toy!
	� This TOY is NOT suitable for running or skating!
	� DO NOT use the TOY if parts are missing or damaged.
	� DO NOT allow the child to stand on the seat to avoid injury.
	� The child must wear shoes while using the toy!
	� DO NOT add extra strings or accessories to the toy to avoid the risk of suffocation!
	� DO NOT place items or luggage on the handlebars to avoid imbalance and tipping over of the toy.
	� During storage and transport, do NOT place items or heavy objects on the toy to avoid damaging its 

structure.
	� DO NOT move the toy by pulling it with another vehicle!
	� DO NOT let the child using the toy or nearby children touch the wheels or insert objects into them!
	� Keep the toy away from rivers, pools, stairs, or obstacles!
	� DO NOT make changes or modifications to the toy's construction. For advice or repairs, contact the 

retailer or an authorized service center.
	� DO NOT use spare parts or components not supplied by the manufacturer! The manufacturer is not 

responsible for safety if non-original or unapproved parts are used.
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ASSEMBLY AND FEATURES
This TOY is suitable for children over 2 years old 
with a weight of up to 25 kg.

IMPORTANT! Follow the exact instructions and 
sequence for assembling and using the TOY as 
provided in the manual's text and illustrations.
CAUTION! CHECK THE SECURITY OF 
FIXATION AFTER EACH STEP!
CAUTION! TIGHTEN THE CLAMPS WELL. 
LOOSENING MAY CAUSE THE PRODUCT 
TO DISASSEMBLE AND INJURE THE CHILD.

Required tools: Allen key (included in the 
package).

1. MAIN PARTS
1 - Handlebar; 2 - Handlebar cover; 3 - Front fork; 
4 - Frame; 5 - Front wheel; 6 - Seat; 7 - Seat post; 
8 - Seat fixing clamp; 9 - Rear fork; 10 - Folding/
unfolding frame button.

Each package contains: A - Frame with front and 
rear wheels; B - Handlebar; C - Seat; D - Z-shaped 
Allen key.

2. UNFOLDING THE FRAME
Press and hold the "A" button for folding/unfolding 
and unfold the frame in the indicated direction (see 
figure) until you hear a "click" sound confirming it 
is secured.

3. REMOVING THE PROTECTIVE 
COVER

Using the included Allen key, unscrew the screw 
and remove the protective cover "B" from the front 
fork tube.

4. INSTALLING THE HANDLEBAR
Insert the handlebar into the U-shaped channel 
of the front fork tube (a). Secure it with the screw 
using the included Allen key (b).

5. INSTALLING AND ADJUSTING THE 
SEAT

Insert the seat into the frame opening. Adjust the 
seat height while adhering to the depth marking 
on the seat post. Finally, turn and fold the quick-
release lever (c) inward. To adjust the seat height, 
pull the lever (c), move the seat up or down to the 
desired position, and then tighten it.

6. DETERMINING THE OPTIMAL SEAT 
POSITION FOR THE BALANCE BIKE

The child should sit comfortably, not lean forward 
onto the handlebars, and have their feet fully 
touching the ground.
IMPORTANT! For beginners, it is recommended to 
use the lowest seat position initially.

7. FOLDING THE FRAME
To fold the bike's frame, press and hold the "A" 
button for folding/unfolding, as shown in the image.

8. PROTECTIVE HELMET, KNEE AND 
ELBOW PADS, SHOES

FOR MAXIMUM SAFETY, THE CHILD MUST 
WEAR A PROTECTIVE HELMET, KNEE AND 
ELBOW PADS, AND SHOES WHILE USING THE 
TOY!
The helmet should fit snugly on the head, not 
pushed too far back on the neck, and positioned to 
protect the forehead (see fig. 8).

INSTRUCTIONS FOR MAINTENANCE 
AND CARE
	� Periodically check the condition of individual 

parts.
	� Do not immerse the TOY in water. Clean with 

a soft cloth dampened with water or a neutral 
liquid detergent.

	� Do not clean with aggressive agents containing 
abrasive particles, ammonia, bleach, or alcohol.

	� Regularly lubricate the moving mechanisms.
	� Avoid using on sandy terrains.
	� Do not store the TOY in places with very warm 

air or near heat sources to prevent deformation.
	� Store the TOY in a clean, dry place. Do not 

expose it directly to the environment - sun, rain, 
moisture, or sudden temperature changes!

	� Always dry the TOY and let it dry completely 
before storing or reusing it. Mold may develop if 
the product is stored while wet.

	� For problems related to normal use, consult or 
seek repairs from authorized service centers.
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A TERMÉK BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁNAK BIZTOSÍTÁSA 
ÉRDEKÉBEN KÖVESSE A FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYVBEN TALÁLHATÓ 

ÖSSZES FIGYELMEZTETÉST, UTASÍTÁST ÉS AJÁNLÁST!

HU: HASZNÁLATI UTASÍTÁS

FONTOS! ŐRIZZE MEG A JÖVŐBENI 
REFERENCIÁNAK: FIGYELMESEN OLVASSA EL!

FŐ FIGYELMEZTETÉSEK!
	� FIGYELEM! CSAK FELNŐTT KÖZVETLEN FELÜGYELETE MELLETT HASZNÁLHATÓ, MERT 

FENNÁLL AZ ESÉS VESZÉLYE!
	� FIGYELEM! EZ A JÁTÉK FÉK NÉLKÜLI!
	� FIGYELEM! A JÁTÉK NEM ALKALMAS 2 ÉV ALATTI GYERMEKEK SZÁMÁRA!
	� FIGYELEM! CSAK 2 ÉV FELETTI ÉS LEGFELJEBB 25 KG SÚLYÚ GYERMEKEK SZÁMÁRA 

HASZNÁLHATÓ.
	� FIGYELEM! NE ENGEDJE, HOGY 25 KG FELETTI GYERMEKEK HASZNÁLJÁK A JÁTÉKOT, 

MERT A SZERKEZET TÚLTERHELÉSE VESZÉLYT JELENT!
	� FIGYELEM! HASZNÁLAT ELŐTT TANÍTSA MEG A GYERMEKET A JÁTÉK MEGFELELŐ 

HASZNÁLATÁRA ÉS A BIZTONSÁGI SZABÁLYOKRA!
	� FIGYELEM! A GYERMEKNEK SISAKOT, TÉRD- ÉS KÖNYÖKVÉDŐT, VALAMINT CIPŐT KELL 

VISELNIE A JÁTÉK HASZNÁLATA KÖZBEN!
	� FIGYELEM! A JÁTÉKOT CSAK RENDELTETÉSSZERŰEN HASZNÁLJA!
	� FIGYELEM! A JÁTÉKOT CSAK NAPPAL, EGYENES ÉS BIZTONSÁGOS JÁTSZÓTEREKEN, 

UTCÁKTÓL ÉS UTAKTÓL TÁVOL SZABAD HASZNÁLNI!
	� FIGYELEM! TARTSA TÁVOL TŰZTŐL ÉS HŐFORRÁSOKTÓL!
	� A JÁTÉK összeszerelését kizárólag FELNŐTT VÉGEZHETI!
	� NE engedje, hogy 3 év alatti gyermekek a játék közelébe kerüljenek, amíg azt teljesen össze nem 

szerelték!
	� Ez a JÁTÉK kizárólag egy gyermek számára alkalmas!
	� NE engedje, hogy a gyermekek tolják a játékot!
	� Ez a JÁTÉK NEM alkalmas futáshoz vagy gördeszkázáshoz!
	� NE használja a JÁTÉKOT, ha alkatrészek hiányoznak vagy sérültek!
	� NE engedje, hogy a gyermek felálljon az ülésre, hogy elkerülje a sérülést!
	� A gyermeknek cipőt kell viselnie a játék használata közben!
	� NE helyezzen további zsinórokat vagy kiegészítőket a játékra, hogy elkerülje a fulladásveszélyt!
	� NE helyezzen tárgyakat vagy csomagokat a kormányra, hogy elkerülje az egyensúly felborulását és 

a játék felborulását.
	� Tárolás és szállítás során NE helyezzen nehéz tárgyakat a játékra, hogy elkerülje a szerkezet 

károsodását!
	� NE mozgassa a játékot más járművel húzva!
	� NE engedje, hogy a játékot használó gyermek vagy más közelben lévő gyermekek megérintsék 

a kerekeket, vagy tárgyakat helyezzenek bele!
	� Tartsa távol a játékot folyóktól, medencéktől, lépcsőktől vagy akadályoktól!
	� NE módosítsa a játék szerkezetét! Szükség esetén forduljon a kereskedőhöz vagy egy hivatalos 

szervizhez tanácsért és javításért.
	� NE használjon a gyártó által nem szállított pótalkatrészeket vagy egyéb komponenseket! A gyártó nem 

vállal felelősséget a biztonságért, ha nem eredeti vagy nem engedélyezett alkatrészeket használnak.
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ÖSSZESZERELÉS ÉS FUNKCIÓK
Ez a JÁTÉK 2 év feletti, legfeljebb 25 kg súlyú 
gyermekek számára alkalmas.

FONTOS! Kövesse pontosan az összeszerelési 
és használati utasításokat a mellékelt szöveg 
és ábrák alapján.
FIGYELEM! MINDEN LÉPÉS UTÁN 
ELLENŐRIZZE AZ RÖGZÍTÉS BIZTONSÁGÁT!
FIGYELEM! HÚZZA MEG JÓL A BILINCSEKET. 
LAZULÁS ESETÉN A TERMÉK SZÉTESHET 
ÉS A GYERMEK MEGSÉRÜLHET.

Szükséges szerszámok: imbuszkulcs (a csomag 
tartalmazza).

1. FŐ ALKATRÉSZEK
1 - Kormány; 2 - Kormányfedél; 3 - Első villa; 4 - Váz; 
5 - Első kerék; 6 - Ülés; 7 - Üléscső; 8 - Ülésrögzítő 
bilincs; 9 - Hátsó villa; 10 - Váz összecsukó/kihajtó 
gomb.

A csomag tartalma: A - Váz első és hátsó kerékkel; 
B - Kormány; C - Ülés; D - Z alakú imbuszkulcs.

2. A VÁZ KINYITÁSA
Nyomja meg és tartsa lenyomva az "A" gombot 
az összecsukáshoz/kihajtáshoz, majd nyissa ki a 
vázat a jelzett irányba (lásd az ábrát), amíg egy 
"kattanó" hangot nem hall, ami jelzi, hogy rögzítve 
van.

3. A VÉDŐBURKOLAT ELTÁVOLÍTÁSA
A mellékelt imbuszkulcs segítségével csavarja ki 
a csavart, és távolítsa el a védőburkolatot "B" az 
első villa csövéről.

4. A KORMÁNY FELSZERELÉSE
Helyezze be a kormányt az U alakú csatornába 
az első villa csövén (a). Rögzítse a csavarral a 
mellékelt imbuszkulcs segítségével (b).

5. AZ ÜLÉS FELSZERELÉSE ÉS 
BEÁLLÍTÁSA

Helyezze be az ülést a váz nyílásába. Az 
ülésmagasságot állítsa be a mélységi jelzés 
betartásával az üléscsövön. Végül fordítsa 
befelé a gyorskioldó kart (c). Az ülésmagasság 
változtatásához húzza ki a kart (c), mozgassa 
felfelé vagy lefelé a kívánt pozícióba, majd szorítsa 
meg.

6. AZ OPTIMÁLIS ÜLÉSHELYZET 
MEGHATÁROZÁSA 
A BALANSZKERÉKPÁRHOZ

A gyermeknek kényelmesen kell ülnie, nem szabad 
előrehajolnia a kormány felé, és a lábainak teljesen 
érintkeznie kell a talajjal.
FONTOS! Kezdők számára ajánlott az ülés 
legalacsonyabb pozíciójának használata.

7. A VÁZ ÖSSZECSUKÁSA
A bicikli vázának összecsukásához nyomja meg és 
tartsa lenyomva az "A" gombot az összecsukáshoz/
kihajtáshoz, az ábra szerint.

8. VÉDŐSISAK, TÉRD- ÉS 
KÖNYÖKVÉDŐK, CIPŐ

A MAXIMÁLIS BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN 
A GYERMEKNEK VÉDŐSISAKOT, TÉRD- ÉS 
KÖNYÖKVÉDŐT, VALAMINT CIPŐT KELL 
VISELNIE A JÁTÉK HASZNÁLATA KÖZBEN!
A sisaknak szorosan kell illeszkednie a fejhez, nem 
szabad túlságosan hátracsúsznia a tarkóra, és úgy 
kell elhelyezkednie, hogy védje a homlokot (lásd 
8. ábra).

ÚTMUTATÓ A KARBANTARTÁSHOZ 
ÉS GONDOZÁSHOZ
	� Időnként ellenőrizze az egyes alkatrészek 

állapotát.
	� Ne merítse a JÁTÉKOT vízbe. Tisztítsa meg 

egy puha, vízzel vagy semleges folyékony 
tisztítószerrel megnedvesített ruhával.

	� Ne tisztítsa agresszív szerekkel, amelyek 
csiszolószemcséket, ammóniát, fehérítőt vagy 
alkoholt tartalmaznak.

	� Rendszeresen kenje meg a mozgó 
mechanizmusokat.

	� Ne használja homokos terepen.
	� Ne tárolja a JÁTÉKOT nagyon meleg levegőjű 

helyiségekben vagy hőforrások közelében, 
hogy elkerülje a deformálódást.

	� Tartsa a JÁTÉKOT tiszta és száraz helyen. 
Ne tegye ki közvetlen környezeti hatásoknak - 
napfénynek, esőnek, nedvességnek vagy 
hirtelen hőmérséklet-változásoknak!

	� Mindig szárítsa meg a JÁTÉKOT, és hagyja 
teljesen megszáradni, mielőtt tárolná vagy 
újra használná. Nedves tárolás esetén penész 
alakulhat ki.

	� Normál használat során felmerülő problémák 
esetén forduljon tanácsért vagy javításért 
hivatalos szervizhez.
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PARA GARANTIZAR UN USO SEGURO DE ESTE PRODUCTO, 
SIGA TODAS LAS ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES Y 

RECOMENDACIONES DADAS EN ESTE MANUAL DEL USUARIO.

ES: INSTRUCCIONES DE USO

¡IMPORTANTE! CONSÉRVELO PARA FUTURAS 
CONSULTAS: ¡LEA ATENTAMENTE!

ADVERTENCIAS PRINCIPALES!
	� ¡ATENCIÓN! SOLO DEBE UTILIZARSE BAJO LA SUPERVISIÓN DIRECTA DE UN ADULTO, 

DEBIDO AL RIESGO DE CAÍDAS.
	� ¡ATENCIÓN! ¡ESTE JUGUETE NO TIENE FRENOS!
	� ¡ATENCIÓN! ESTE JUGUETE NO ES ADECUADO PARA NIÑOS MENORES DE 2 AÑOS.
	� ¡ATENCIÓN! USAR ÚNICAMENTE PARA NIÑOS MAYORES DE 2 AÑOS Y CON UN PESO 

MÁXIMO DE 25 KG.
	� ¡ATENCIÓN! NO LO UTILICEN NIÑOS QUE PESEN MÁS DE 25 KG, YA QUE PUEDE 

SOBRECARGAR LA ESTRUCTURA DEL JUGUETE Y RESULTAR PELIGROSO.
	� ¡ATENCIÓN! ANTES DE USAR EL JUGUETE, ENSEÑE AL NIÑO LAS REGLAS DE USO 

Y SEGURIDAD.
	� ¡ATENCIÓN! EL NIÑO DEBE LLEVAR CASCO PROTECTOR, RODILLERAS, CODERAS 

Y CALZADO ADECUADO DURANTE EL USO DEL JUGUETE.
	� ¡ATENCIÓN! USE EL JUGUETE ÚNICAMENTE PARA EL PROPÓSITO PREVISTO.
	� ¡ATENCIÓN! USE EL JUGUETE ÚNICAMENTE DURANTE EL DÍA Y EN SUPERFICIES PLANAS 

Y SEGURAS, LEJOS DE CALLES Y CARRETERAS TRANSITADAS.
	� ¡ATENCIÓN! MANTENGA EL JUGUETE ALEJADO DE FUENTES DE CALOR Y FUEGO.
	� El JUGUETE debe ser ensamblado exclusivamente por un ADULTO.
	� NO permita la presencia de niños menores de 3 años cerca del juguete antes de que esté 

completamente ensamblado, para evitar el acceso a piezas pequeñas o desmontadas.
	� Este JUGUETE está diseñado únicamente para un niño.
	� NO permita que otros niños empujen el juguete.
	� Este JUGUETE NO es apto para correr o deslizarse.
	� NO utilice el JUGUETE si detecta piezas dañadas o faltantes.
	� NO permita que el niño se ponga de pie en el asiento para evitar lesiones.
	� El niño debe usar zapatos mientras usa el juguete.
	� NO añada cuerdas o accesorios adicionales al juguete para evitar riesgos de asfixia.
	� NO coloque objetos o equipaje en el manillar para evitar desequilibrios que puedan causar caídas 

o vuelcos del juguete.
	� Durante el almacenamiento y transporte, NO coloque objetos pesados sobre el juguete para evitar 

daños en la estructura.
	� NO mueva el juguete tirando de él con otro medio de transporte.
	� NO permita que el niño que usa el juguete, ni otros niños cercanos, toquen las ruedas o coloquen 

objetos en ellas.
	� Mantenga el juguete alejado de ríos, piscinas, escaleras u obstáculos.
	� NO modifique la estructura del juguete. Si es necesario, consulte al vendedor o a un servicio técnico 

autorizado para asesoramiento o reparaciones.
	� NO utilice piezas de repuesto u otros componentes que no sean suministrados por el fabricante. 

El fabricante no se hace responsable de la seguridad si se usan piezas que no sean originales 
o recomendadas.
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MONTAJE Y FUNCIONES
Este JUGUETE es adecuado para niños mayores 
de 2 años con un peso máximo de 25 kg.

IMPORTANTE! Siga exactamente las 
instrucciones y la secuencia para el montaje y 
uso del JUGUETE según el texto e ilustraciones 
del manual.
ATENCIÓN! ¡VERIFIQUE LA SEGURIDAD 
DE LA FIJACIÓN DESPUÉS DE CADA 
OPERACIÓN!
ATENCIÓN! APRIETE BIEN LAS 
ABRAZADERAS. SI ESTÁN SUELTAS, 
EL PRODUCTO PUEDE DESMONTARSE 
Y CAUSAR LESIONES AL NIÑO.

Herramientas necesarias: llave Allen (incluida en 
el paquete).

1. PARTES PRINCIPALES
1 - Manillar; 2 - Cubierta del manillar; 3 - Horquilla 
delantera; 4 - Marco; 5 - Rueda delantera; 
6 - Asiento; 7 - Poste del asiento; 8 - Abrazadera de 
fijación del asiento; 9 - Horquilla trasera; 10 - Botón 
para plegar/desplegar el marco.

El paquete contiene: A - Marco con ruedas 
delanteras y traseras; B - Manillar; C - Asiento; 
D - Llave Allen en forma de Z.

2. DESPLEGAR EL MARCO
Presione y mantenga presionado el botón "A" 
para plegar/desplegar, y despliegue el marco en la 
dirección indicada (ver figura) hasta escuchar un 
sonido de "clic" que confirma que está asegurado.

3. RETIRAR LA CUBIERTA 
PROTECTORA

Con la llave Allen incluida, desenrosque el tornillo 
y retire la cubierta protectora "B" del tubo de la 
horquilla delantera.

4. MONTAR EL MANILLAR
Inserte el manillar en el canal en forma de U del 
tubo de la horquilla delantera (a). Fíjelo con el 
tornillo usando la llave Allen incluida (b).

5. MONTAR Y AJUSTAR EL ASIENTO
Inserte el asiento en el orificio del marco. Ajuste 
la altura del asiento respetando la marca de 
profundidad en el poste del asiento. Finalmente, 
gire y pliegue hacia adentro la palanca de liberación 
rápida (c). Para ajustar la altura del asiento, tire de 
la palanca (c), mueva hacia arriba o hacia abajo 
a la posición deseada, y luego apriete.

6. DETERMINAR LA POSICIÓN ÓPTIMA 
DEL ASIENTO PARA EL BALANCE BIKE

El niño debe sentarse cómodamente, sin inclinarse 
hacia adelante sobre el manillar, y los pies deben 
estar en pleno contacto con el suelo.
IMPORTANTE! Para principiantes, se recomienda 
inicialmente usar la posición más baja del asiento.

7. PLEGAR EL MARCO
Para plegar el marco de la bicicleta, presione y 
mantenga presionado el botón "A" para plegar/
desplegar, como se muestra en la imagen.

8. CASCO PROTECTOR, RODILLERAS, 
CODERAS, ZAPATOS

PARA MAYOR SEGURIDAD, EL NIÑO DEBE 
USAR UN CASCO PROTECTOR, RODILLERAS, 
CODERAS Y ZAPATOS MIENTRAS UTILIZA EL 
JUGUETE.
El casco debe ajustarse firmemente a la cabeza, 
no estar demasiado hacia atrás en el cuello 
y colocarse de manera que proteja la frente 
(ver fig. 8).

INSTRUCCIONES PARA EL 
MANTENIMIENTO Y EL CUIDADO
	� Verifique periódicamente el estado de las 

diferentes partes.
	� No sumerja el JUGUETE en agua. Límpielo 

con un paño suave humedecido con agua 
o con un detergente líquido neutro.

	� No limpie con productos agresivos que 
contengan partículas abrasivas, amoníaco, 
lejía o alcohol.

	� Lubrique regularmente los mecanismos de 
movimiento.

	� Evite usarlo en terrenos arenosos.
	� No almacene el JUGUETE en lugares con aire 

muy caliente o cerca de fuentes de calor para 
evitar deformaciones.

	� Guarde el JUGUETE en un lugar limpio y seco. 
No lo exponga directamente a los elementos: 
sol, lluvia, humedad o cambios bruscos de 
temperatura.

	� Siempre seque el JUGUETE y déjelo secar 
completamente antes de guardarlo o volver 
a usarlo. Si almacena el producto húmedo, 
puede aparecer moho.

	� En caso de problemas relacionados con el 
uso normal, consulte o solicite reparaciones 
en centros de servicio autorizados.
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PER GARANTIRE UN USO SICURO DI QUESTO PRODOTTO, 
SEGUIRE TUTTE LE AVVERTENZE, LE ISTRUZIONI E LE 

RACCOMANDAZIONI FORNITE IN QUESTO MANUALE UTENTE!

IT: ISTRUZIONI PER L’USO

IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO 
FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE!

AVVERTENZE PRINCIPALI!
	� ATTENZIONE! UTILIZZARE SOLO SOTTO LA SUPERVISIONE DIRETTA DI UN ADULTO, 

A CAUSA DEL RISCHIO DI CADUTE.
	� ATTENZIONE! QUESTO GIOCATTOLO NON HA FRENI!
	� ATTENZIONE! IL GIOCATTOLO NON È ADATTO A BAMBINI DI ETÀ INFERIORE AI 2 ANNI.
	� ATTENZIONE! UTILIZZABILE SOLO DA BAMBINI DI ETÀ SUPERIORE AI 2 ANNI E CON UN 

PESO MASSIMO DI 25 KG.
	� ATTENZIONE! NON UTILIZZARE PER BAMBINI CON UN PESO SUPERIORE A 25 KG, 

POICHÉ POTREBBE SOVRACCARICARE LA STRUTTURA DEL GIOCATTOLO E RISULTARE 
PERICOLOSO.

	� ATTENZIONE! PRIMA DI UTILIZZARE IL GIOCATTOLO, INSEGNARE AL BAMBINO LE REGOLE 
DI UTILIZZO E DI SICUREZZA.

	� ATTENZIONE! IL BAMBINO DEVE INDOSSARE UN CASCO PROTETTIVO, GINOCCHIERE, 
GOMITIERE E SCARPE DURANTE L’UTILIZZO DEL GIOCATTOLO.

	� ATTENZIONE! UTILIZZARE IL GIOCATTOLO SOLO PER LO SCOPO PREVISTO.
	� ATTENZIONE! UTILIZZARE IL GIOCATTOLO SOLO DURANTE IL GIORNO, SU SUPERFICI 

PIANE E SICURE, LONTANO DA STRADE O CARREGGIATE TRAFFICATE.
	� ATTENZIONE! TENERE IL GIOCATTOLO LONTANO DA FONTI DI CALORE E FUOCO.
	� Il GIOCATTOLO deve essere montato esclusivamente da un ADULTO.
	� NON consentire la presenza di bambini sotto i 3 anni vicino al giocattolo prima che sia completamente 

assemblato, per evitare l’accesso a piccole parti o componenti smontati.
	� Questo GIOCATTOLO è progettato per essere utilizzato da un solo bambino.
	� NON consentire ad altri bambini di spingere il giocattolo.
	� Questo GIOCATTOLO NON è adatto per correre o scivolare.
	� NON utilizzare il GIOCATTOLO se ci sono parti mancanti o danneggiate.
	� NON permettere al bambino di stare in piedi sul sedile per evitare infortuni.
	� Il bambino deve indossare scarpe durante l’uso del giocattolo.
	� NON aggiungere corde o accessori al giocattolo per evitare il rischio di soffocamento.
	� NON posizionare oggetti o bagagli sul manubrio per evitare squilibri che possano causare 

ribaltamenti del giocattolo.
	� Durante lo stoccaggio e il trasporto, NON posizionare oggetti pesanti sul giocattolo per evitare danni 

alla struttura.
	� NON spostare il giocattolo tirandolo con altri mezzi di trasporto.
	� NON consentire al bambino che utilizza il giocattolo o agli altri bambini nelle vicinanze di toccare le 

ruote o di inserire oggetti al loro interno.
	� Tenere il giocattolo lontano da fiumi, piscine, scale o ostacoli.
	� NON modificare la struttura del giocattolo. In caso di necessità, consultare il rivenditore o un centro 

di assistenza autorizzato per consigli o riparazioni.
	� NON utilizzare pezzi di ricambio o componenti non forniti dal produttore. Il produttore declina ogni 

responsabilità per la sicurezza se vengono utilizzati pezzi non originali o non raccomandati.
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MONTAGGIO E FUNZIONI
Questo GIOCATTOLO è adatto per bambini di età 
superiore ai 2 anni con un peso massimo di 25 kg.

IMPORTANTE! Seguire esattamente le 
istruzioni e la sequenza per il montaggio e l'uso 
del GIOCATTOLO come indicato nel manuale 
con testo e illustrazioni.
ATTENZIONE! CONTROLLARE LA 
SICUREZZA DEL FISSAGGIO DOPO OGNI 
OPERAZIONE!
ATTENZIONE! STRINGERE BENE I 
FERMAGLI. L’ALLENTAMENTO PUÒ 
PROVOCARE LO SMONTAGGIO DEL 
PRODOTTO E LESIONI AL BAMBINO.

Strumenti richiesti: chiave a brugola (inclusa nel 
pacchetto).

1. PARTI PRINCIPALI
1 - Manubrio; 2 - Copertura del manubrio;  
3 - Forcella anteriore; 4 - Telaio; 5 - Ruota anteriore; 
6 - Sella; 7 - Tubo reggisella; 8 - Fermo di fissaggio 
della sella; 9 - Forcella posteriore; 10 - Pulsante per 
piegare/aprire il telaio.

Il pacchetto contiene: A - Telaio con ruote 
anteriori e posteriori; B - Manubrio; C - Sella;  
D - Chiave a brugola a forma di Z.

2. APERTURA DEL TELAIO
Premere e tenere premuto il pulsante "A" per 
piegare/aprire, e aprire il telaio nella direzione 
indicata (vedere figura) fino a sentire un suono di 
"clic" che conferma il fissaggio.

3. RIMUOVERE LA COPERTURA 
PROTETTIVA

Utilizzando la chiave a brugola inclusa, svitare la 
vite e rimuovere la copertura protettiva "B" dal tubo 
della forcella anteriore.

4. MONTARE IL MANUBRIO
Inserire il manubrio nel canale a forma di U del 
tubo della forcella anteriore (a). Fissarlo con la vite 
utilizzando la chiave a brugola inclusa (b).

5. MONTARE E REGOLARE LA SELLA
Inserire la sella nell'apertura del telaio. Regolare 
l'altezza rispettando il segno di profondità sul 
tubo reggisella. Infine, girare e chiudere la leva di 
sgancio rapido (c). Per regolare l’altezza, tirare la 
leva (c), spostare verso l’alto o verso il basso fino 
alla posizione desiderata, quindi serrare.

6. DETERMINARE LA POSIZIONE 
OTTIMALE DELLA SELLA PER IL 
BALANCE BIKE

Il bambino deve sedersi comodamente, senza 
piegarsi in avanti verso il manubrio, e i piedi devono 
essere completamente a contatto con il terreno.
IMPORTANTE! Per i principianti, si consiglia di 
utilizzare inizialmente la posizione più bassa della 
sella.

7. PIEGARE IL TELAIO
Per piegare il telaio della bici, premere e tenere 
premuto il pulsante "A" per piegare/aprire, come 
mostrato in figura.

8. CASCO PROTETTIVO, 
GINOCCHIERE, GOMITIERE, SCARPE

PER LA MASSIMA SICUREZZA, IL BAMBINO 
DEVE INDOSSARE UN CASCO PROTETTIVO, 
GINOCCHIERE, GOMITIERE E SCARPE 
DURANTE L’USO DEL GIOCATTOLO.
Il casco deve adattarsi saldamente alla testa, non 
essere troppo spinto indietro sul collo e posizionato 
in modo da proteggere la fronte (vedere fig. 8).

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
E LA CURA
	� Controllare periodicamente lo stato delle 

diverse parti.
	� Non immergere il GIOCATTOLO in acqua. 

Pulirlo con un panno morbido inumidito con 
acqua o un detergente liquido neutro.

	� Non pulire con prodotti aggressivi contenenti 
particelle abrasive, ammoniaca, candeggina 
o alcool.

	� Lubrificare regolarmente i meccanismi di 
movimento.

	� Evitare l'uso su terreni sabbiosi.
	� Non conservare il GIOCATTOLO in luoghi con 

aria molto calda o vicino a fonti di calore per 
evitare deformazioni.

	� Conservare il GIOCATTOLO in un luogo 
pulito e asciutto. Non esporlo direttamente 
all'ambiente - sole, pioggia, umidità 
o cambiamenti improvvisi di temperatura!

	� Asciugare sempre il GIOCATTOLO e lasciarlo 
asciugare completamente prima di riporlo 
o  riutilizzarlo. Se conservato umido, potrebbe 
svilupparsi muffa.

	� Per problemi legati all'uso normale, consultare 
o rivolgersi ai centri di assistenza autorizzati.
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UM EINE SICHERE VERWENDUNG DIESES PRODUKTS ZU 
GEWÄHRLEISTEN, BEFOLGEN SIE ALLE WARNUNGEN, ANWEISUNGEN 

UND EMPFEHLUNGEN IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG!

DE: GEBRAUCHSANWEISUNG 

WICHTIG! FÜR SPÄTERE NUTZUNG 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN!

WICHTIGE WARNHINWEISE!
	� ACHTUNG! NUR UNTER UNMITTELBARER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN VERWENDEN, 

DA STURZGEFAHR BESTEHT.
	� ACHTUNG! DIESES SPIELZEUG HAT KEINE BREMSEN!
	� ACHTUNG! DAS SPIELZEUG IST NICHT FÜR KINDER UNTER 2 JAHREN GEEIGNET.
	� ACHTUNG! NUR FÜR KINDER AB 2 JAHREN UND MIT EINEM MAXIMALEN GEWICHT VON 

25 KG GEEIGNET.
	� ACHTUNG! NICHT VON KINDERN ÜBER 25 KG VERWENDEN, DA DIES DIE 

SPIELZEUGSTRUKTUR ÜBERLASTEN UND GEFÄHRLICH WERDEN KANN.
	� ACHTUNG! BRINGEN SIE DEM KIND VOR DER BENUTZUNG DIE RICHTIGE HANDHABUNG 

UND SICHERHEITSREGELN BEI.
	� ACHTUNG! DAS KIND MUSS WÄHREND DER NUTZUNG DES SPIELZEUGS EINEN 

SCHUTZHELM, KNIE- UND ELLBOGENSCHÜTZER SOWIE FESTES SCHUHWERK TRAGEN.
	� ACHTUNG! VERWENDEN SIE DAS SPIELZEUG NUR GEMÄSS SEINER BESTIMMUNG.
	� ACHTUNG! DAS SPIELZEUG DARF NUR TAGSÜBER UND AUF EBENEN, SICHEREN 

SPIELFLÄCHEN BENUTZT WERDEN, FERNAB VON STRASSEN UND FAHRSPUREN FÜR 
FAHRZEUGE.

	� ACHTUNG! HALTEN SIE DAS SPIELZEUG VON FEUER UND ANDEREN WÄRMEQUELLEN 
FERN.

	� Das SPIELZEUG darf nur von einem ERWACHSENEN zusammengebaut werden.
	� Kinder unter 3 Jahren dürfen NICHT in der Nähe des Spielzeugs sein, bevor es vollständig 

zusammengebaut ist, um den Zugriff auf kleine und lose Teile zu verhindern.
	� Dieses SPIELZEUG ist ausschließlich für EIN Kind vorgesehen.
	� Lassen Sie andere Kinder das Spielzeug NICHT schieben.
	� Dieses SPIELZEUG ist NICHT für Laufen oder Rutschen geeignet.
	� Verwenden Sie das SPIELZEUG NICHT, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
	� Lassen Sie das Kind NICHT auf dem Sitz stehen, um Verletzungen zu vermeiden.
	� Das Kind muss während der Benutzung des Spielzeugs Schuhe tragen.
	� Hängen Sie KEINE zusätzlichen Seile oder Zubehör an das Spielzeug, um Erstickungsgefahr zu 

vermeiden.
	� Platzieren Sie KEINE Gegenstände oder Gepäck auf dem Lenker, um ein Kippen des Spielzeugs 

durch ein Ungleichgewicht zu verhindern.
	� Stellen Sie beim Lagern und Transportieren KEINE Gegenstände oder schweren Gegenstände auf 

das Spielzeug, um Schäden an der Struktur zu vermeiden.
	� Bewegen Sie das Spielzeug NICHT, indem Sie es mit einem anderen Fahrzeug ziehen.
	� Lassen Sie weder das Kind, das das Spielzeug benutzt, NOCH andere Kinder in der Nähe, die Räder 

berühren oder Gegenstände hineinlegen.
	� Halten Sie das Spielzeug von Flüssen, Schwimmbädern, Treppen oder Hindernissen fern.
	� Nehmen Sie KEINE Änderungen oder Modifikationen an der Spielzeugstruktur vor. Wenden Sie 

sich bei Bedarf an den Händler oder einen autorisierten Service für Beratung oder Reparaturen.
	� Verwenden Sie KEINE Ersatzteile oder andere Komponenten, die nicht vom Hersteller geliefert 

wurden. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für die Sicherheit, wenn andere als die originalen 
oder empfohlenen Teile verwendet werden.
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MONTAGE UND FUNKTIONEN
Dieses SPIELZEUG ist für Kinder über 2 Jahre mit 
einem Gewicht von bis zu 25 kg geeignet.

WICHTIG! Befolgen Sie genau die Anweisungen 
und Reihenfolge für die Montage und Nutzung 
des SPIELZEUGS, wie im Text und in den 
Abbildungen der Anleitung beschrieben.
ACHTUNG! ÜBERPRÜFEN SIE NACH 
JEDEM SCHRITT DIE FESTIGKEIT DER 
BEFESTIGUNG!
ACHTUNG! ZIEHEN SIE DIE KLEMMEN 
FEST AN. LOCKERHEIT KANN ZU EINER 
DEMONTAGE DES PRODUKTS UND 
VERLETZUNGEN DES KINDES FÜHREN.

Erforderliche Werkzeuge: Innensechskant-
schlüssel (im Lieferumfang enthalten).

1. HAUPTKOMPONENTEN
1 - Lenker; 2 - Lenkerabdeckung; 3 - Vorderradgabel; 
4 - Rahmen; 5 - Vorderrad; 6 - Sitz; 7 - Sitzrohr;  
8 - Sitzbefestigungsklemme; 9 - Hinterradgabel;  
10 - Klapp-/Entfaltungs-Knopf.
Der Lieferumfang enthält: A - Rahmen mit 
Vorder- und Hinterrädern; B - Lenker; C - Sitz;  
D - Z-förmiger Innensechskantschlüssel.

2. ENTFALTEN DES RAHMENS
Drücken und halten Sie den "A"-Knopf zum 
Klappen/Entfalten, und entfalten Sie den Rahmen 
in die angezeigte Richtung (siehe Abbildung), bis 
ein "Klick" zu hören ist, der die Befestigung anzeigt.

3. ENTFERNEN DER 
SCHUTZABDECKUNG

Verwenden Sie den mitgelieferten 
Innensechskantschlüssel, um die Schraube zu 
lösen, und entfernen Sie die Schutzabdeckung "B" 
vom Rohr der Vorderradgabel.

4. MONTIEREN DES LENKERS
Setzen Sie den Lenker in die U-förmige Öffnung 
des Rohrs der Vorderradgabel (a) ein. Befestigen 
Sie ihn mit der Schraube und dem mitgelieferten 
Innensechskantschlüssel (b).

5. MONTIEREN UND EINSTELLEN DES 
SITZES

Setzen Sie den Sitz in die Öffnung des Rahmens 
ein. Passen Sie die Sitzhöhe entsprechend der 
Markierung für die Einstecktiefe am Sitzrohr 
an. Drehen und klappen Sie abschließend den 
Schnellspannerhebel (c) nach innen. Um die 
Sitzhöhe zu ändern, ziehen Sie den Hebel (c) 
heraus, bewegen den Sitz nach oben oder unten in 
die gewünschte Position und ziehen ihn dann fest.

6. OPTIMALE SITZPOSITION FÜR DAS 
LAUFRAD BESTIMMEN

Das Kind sollte bequem sitzen, sich nicht nach 
vorne zum Lenker neigen, und die Füße sollten 
den Boden vollständig berühren.
WICHTIG! Für Anfänger wird empfohlen, zunächst 
die niedrigste Sitzposition zu verwenden.

7. RAHMEN ZUSAMMENKLAPPEN
Um den Rahmen des Fahrrads zu falten, drücken 
und halten Sie den "A"-Knopf zum Klappen/
Entfalten, wie in der Abbildung gezeigt.

8. SCHUTZHELM, KNIE- UND 
ELLBOGENSCHONER, SCHUHE

FÜR MAXIMALE SICHERHEIT MUSS DAS 
KIND EINEN SCHUTZHELM, KNIE- UND 
ELLBOGENSCHONER UND SCHUHE WÄHREND 
DER NUTZUNG DES SPIELZEUGS TRAGEN!
Der Helm sollte fest am Kopf sitzen, nicht zu weit 
nach hinten rutschen und so positioniert sein, dass 
er die Stirn schützt (siehe Abb. 8).

ANLEITUNG ZUR WARTUNG 
UND PFLEGE
	� Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der 

einzelnen Teile.
	� Tauchen Sie das SPIELZEUG nicht in Wasser. 

Reinigen Sie es mit einem weichen, mit 
Wasser oder einem neutralen Flüssigreiniger 
angefeuchteten Tuch.

	� Reinigen Sie es nicht mit aggressiven Mitteln, 
die Schleifpartikel, Ammoniak, Bleichmittel 
oder Alkohol enthalten.

	� Schmieren Sie die beweglichen Mechanismen 
regelmäßig.

	� Vermeiden Sie den Einsatz auf sandigem 
Gelände.

	� Lagern Sie das SPIELZEUG nicht in Räumen 
mit sehr warmer Luft oder in der Nähe 
von Wärmequellen, um Verformungen zu 
vermeiden.

	� Bewahren Sie das SPIELZEUG an einem 
sauberen und trockenen Ort auf. Setzen 
Sie es nicht direkt der Umgebung aus—
Sonne, Regen, Feuchtigkeit oder plötzlichen 
Temperaturschwankungen!

	� Trocknen Sie das SPIELZEUG immer und 
lassen Sie es vollständig trocknen, bevor Sie 
es lagern oder wiederverwenden. Bei feuchter 
Lagerung kann Schimmel entstehen.

	� Wenden Sie sich bei Problemen im 
Zusammenhang mit dem normalen Gebrauch 
an autorisierte Servicezentren für Beratung 
oder Reparaturen.
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POUR ASSURER UNE UTILISATION SÛRE DE CE PRODUIT, 
SUIVEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS, INSTRUCTIONS ET 

RECOMMANDATIONS DONNÉS DANS CE MANUEL D’UTILISATION !

FR : MODE D’EMPLOI

IMPORTANT ! À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE: LIRE ATTENTIVEMENT !

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS !
	� ATTENTION ! À UTILISER UNIQUEMENT SOUS LA SURVEILLANCE DIRECTE D’UN ADULTE, 

EN RAISON DU RISQUE DE CHUTE.
	� ATTENTION ! CE JOUET N’A PAS DE FREINS !
	� ATTENTION ! CE JOUET N’EST PAS ADAPTÉ AUX ENFANTS DE MOINS DE 2 ANS.
	� ATTENTION ! UTILISABLE UNIQUEMENT PAR DES ENFANTS DE PLUS DE 2 ANS ET PESANT 

JUSQU’À 25 KG.
	� ATTENTION ! NE PAS UTILISER POUR DES ENFANTS PESANT PLUS DE 25 KG, CAR CELA 

POURRAIT SURCHARGER LA STRUCTURE DU JOUET ET ENTRAÎNER DES RISQUES.
	� ATTENTION ! AVANT D’UTILISER LE JOUET, APPRENEZ À L’ENFANT LES RÈGLES 

D’UTILISATION ET DE SÉCURITÉ.
	� ATTENTION ! L’ENFANT DOIT PORTER UN CASQUE DE PROTECTION, DES GENOUILLÈRES, 

DES COUDIÈRES ET DES CHAUSSURES PENDANT L’UTILISATION DU JOUET.
	� ATTENTION ! UTILISEZ LE JOUET UNIQUEMENT POUR L’USAGE AUQUEL IL EST DESTINÉ.
	� ATTENTION ! UTILISEZ LE JOUET UNIQUEMENT PENDANT LA JOURNÉE ET SUR DES 

SURFACES PLANES ET SÉCURISÉES, LOIN DES ROUTES ET DES VOIES DE CIRCULATION.
	� ATTENTION ! TENEZ LE JOUET À L’ÉCART DU FEU ET D’AUTRES SOURCES DE CHALEUR.
	� Le JOUET doit être assemblé exclusivement par un ADULTE.
	� NE LAISSEZ PAS d’enfants de moins de 3 ans à proximité du jouet avant qu’il ne soit complètement 

assemblé, pour éviter l’accès à des pièces petites ou non fixées.
	� Ce JOUET est conçu pour être utilisé par un seul enfant.
	� NE LAISSEZ PAS d’autres enfants pousser le jouet.
	� Ce JOUET n’est pas adapté à la course ou au glissement.
	� N’UTILISEZ PAS le JOUET si des pièces sont manquantes ou endommagées.
	� NE PERMETTEZ PAS à l’enfant de se tenir debout sur le siège pour éviter les blessures.
	� L’enfant doit porter des chaussures lorsqu’il utilise le jouet.
	� N’AJOUTEZ PAS de cordes ou d’accessoires au jouet pour éviter les risques d’étouffement.
	� NE PLACEZ PAS d’objets ou de bagages sur le guidon pour éviter les déséquilibres qui pourraient 

entraîner le basculement du jouet.
	� Pendant le stockage et le transport, NE PLACEZ PAS d’objets lourds sur le jouet pour éviter 

d’endommager sa structure.
	� NE DÉPLACEZ PAS le jouet en le tirant avec un autre moyen de transport.
	� NE laissez ni l’enfant utilisant le jouet ni les autres enfants à proximité toucher les roues ou insérer 

des objets dedans.
	� Tenez le jouet à l’écart des rivières, piscines, escaliers ou obstacles.
	� N’APPORTEZ aucune modification ou changement à la structure du jouet. Contactez le vendeur ou 

un service autorisé pour des conseils ou des réparations si nécessaire.
	� N’UTILISEZ PAS de pièces détachées ou d’autres composants qui ne sont pas fournis par le 

fabricant. Le fabricant décline toute responsabilité en cas d’utilisation de pièces autres que celles 
d’origine ou recommandées.
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MONTAGE ET FONCTIONS
Ce JOUET est adapté aux enfants de plus de 2 ans 
pesant jusqu'à 25 kg.

IMPORTANT ! Suivez exactement les 
instructions et l'ordre pour assembler et utiliser 
le JOUET, comme indiqué dans le texte et les 
illustrations du manuel.
ATTENTION ! VÉRIFIEZ LA SÉCURITÉ DE LA 
FIXATION APRÈS CHAQUE ÉTAPE !
ATTENTION ! SERREZ BIEN LES COLLIERS 
DE FIXATION. UN RELÂCHEMENT PEUT 
PROVOQUER UN DÉMONTAGE DU PRODUIT 
ET DES BLESSURES POUR L’ENFANT.

Outils nécessaires : clé Allen (fournie dans le pack).

1. PIÈCES PRINCIPALES
1 - Guidon ; 2 - Cache du guidon ; 3 - Fourche 
avant ; 4 - Cadre ; 5 - Roue avant ; 6 - Selle ; 7 - 
Tube de selle ; 8 - Collier de fixation de la selle ; 
9 - Fourche arrière ; 10 - Bouton de pliage/dépliage 
du cadre.

Le pack contient : A - Cadre avec roues avant 
et arrière ; B - Guidon ; C - Selle ; D - Clé Allen en 
forme de Z.

2. DÉPLIAGE DU CADRE
Appuyez et maintenez le bouton « A » pour plier/
déplier, et dépliez le cadre dans la direction 
indiquée (voir figure) jusqu'à entendre un « clic » 
indiquant qu'il est sécurisé.

3. RETIRER LE CACHE DE 
PROTECTION

À l'aide de la clé Allen fournie, dévissez la vis et 
retirez le cache de protection « B » du tube de la 
fourche avant.

4. MONTAGE DU GUIDON
Insérez le guidon dans le canal en U du tube de la 
fourche avant (a). Fixez-le avec la vis à l'aide de la 
clé Allen fournie (b).

5. MONTAGE ET RÉGLAGE DE LA 
SELLE

Insérez la selle dans l'ouverture du cadre. Ajustez 
la hauteur de la selle en respectant le marquage 
de profondeur sur le tube de selle. Enfin, tournez 
et repliez le levier de libération rapide (c) vers 
l'intérieur. Pour ajuster la hauteur de la selle, tirez 
sur le levier (c), déplacez vers le haut ou le bas 
jusqu'à la position souhaitée, puis serrez.

6. DÉTERMINER LA POSITION 
OPTIMALE DE LA SELLE POUR LE 
VÉLO D’ÉQUILIBRE

L’enfant doit être confortablement assis, ne pas 
se pencher en avant sur le guidon, et ses pieds 
doivent être entièrement en contact avec le sol.
IMPORTANT ! Pour les débutants, il est 
recommandé d’utiliser initialement la position la 
plus basse de la selle.

7. PLIER LE CADRE
Pour plier le cadre du vélo, appuyez et maintenez 
le bouton « A » pour plier/déplier, comme illustré.

8. CASQUE DE PROTECTION, 
GENOUILLÈRES, COUDIÈRES, 
CHAUSSURES

POUR UNE SÉCURITÉ MAXIMALE, L’ENFANT 
DOIT PORTER UN CASQUE DE PROTECTION, 
DES GENOUILLÈRES, DES COUDIÈRES ET 
DES CHAUSSURES LORS DE L’UTILISATION 
DU JOUET !
Le casque doit être bien ajusté sur la tête, ne pas 
être trop reculé vers la nuque et doit être positionné 
de manière à protéger le front (voir fig. 8).

INSTRUCTIONS POUR L'ENTRETIEN 
ET LA MAINTENANCE
	� Vérifiez périodiquement l'état des différentes 

pièces.
	� N'immergez pas le JOUET dans l'eau. 

Nettoyez-le avec un chiffon doux humidifié 
avec de l'eau ou un détergent liquide neutre.

	� Ne nettoyez pas avec des produits agressifs 
contenant des particules abrasives, de 
l'ammoniac, de l'eau de Javel ou de l'alcool.

	� Lubrifiez régulièrement les mécanismes de 
mouvement.

	� Évitez de l'utiliser sur des terrains sablonneux.
	� Ne stockez pas le JOUET dans des endroits où 

l'air est très chaud ou à proximité de sources 
de chaleur pour éviter toute déformation.

	� Rangez le JOUET dans un endroit propre 
et sec. Ne l'exposez pas directement aux 
éléments tels que le soleil, la pluie, l'humidité 
ou des variations de température brusques !

	� Séchez toujours le JOUET et laissez-le bien 
sécher avant de le ranger ou de l'utiliser à 
nouveau. Si vous stockez le produit lorsqu'il est 
humide, de la moisissure pourrait apparaître.

	� En cas de problèmes liés à l'utilisation 
normale, consultez ou faites appel à des 
centres de service agréés pour des conseils 
ou des réparations.
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KAKO BISTE OSIGURALI SIGURNU UPOTREBU OVOG 
PROIZVODA, SLIJEDITE SVA UPOZORENJA, UPUTE I PREPORUKE 

NAVEDENE U OVOM KORISNIČKOM PRIRUČNIKU!

HR: UPUTE ZA UPORABU

VAŽNO! ZADRŽATI ZA BUDUĆU REFERENCU: 
ČITAJTE PAŽLJIVO!

VAŽNA UPOZORENJA!
	� UPOZORENJE! KORISTITI ISKLJUČIVO POD IZRAVNIM NADZOROM ODRASLE OSOBE ZBOG 

OPASNOSTI OD PADA.
	� UPOZORENJE! OVA IGRAČKA NEMA KOČNICE!
	� UPOZORENJE! IGRAČKA NIJE PRIKLADNA ZA DJECU MLAĐU OD 2 GODINE.
	� UPOZORENJE! IGRAČKA JE NAMIJENJENA DJECI STARIJOJ OD 2 GODINE I TEŽINE DO 

NAJVIŠE 25 KG.
	� UPOZORENJE! NEMOJTE KORISTITI IGRAČKU ZA DJECU TEŽINE IZNAD 25 KG ZBOG 

OPASNOSTI OD PREOPTEREĆENJA KONSTRUKCIJE IGRAČKE.
	� UPOZORENJE! PRIJE UPOTREBE IGRAČKE, NAUČITE DIJETE KAKO SE ISPRAVNO KORISTI 

TE GA UPOZNAJTE S PRAVILIMA SIGURNOSTI.
	� UPOZORENJE! DIJETE MORA NOSITI ZAŠTITNU KACIGU, ŠTITNIKE ZA KOLJENA I LAKTOVE 

TE OBUĆU TIJEKOM KORIŠTENJA IGRAČKE.
	� UPOZORENJE! KORISTITE IGRAČKU ISKLJUČIVO ZA NJEZINU NAMJENU.
	� UPOZORENJE! IGRAČKU KORISTITE SAMO DANJU I NA RAVNIM, SIGURNIM IGRALIŠTIMA, 

DALEKO OD ULICA I PROMETNIH TRAKA.
	� UPOZORENJE! DRŽITE IGRAČKU PODALJE OD VATRE I DRUGIH IZVORA TOPLINE.
	� Sastavljanje IGRAČKE mora obavljati isključivo ODRASLA OSOBA.
	� NEMOJTE dopustiti djeci mlađoj od 3 godine da budu u blizini igračke prije nego što je u potpunosti 

sastavljena kako biste spriječili pristup malim i rastavljenim dijelovima.
	� Ova IGRAČKA namijenjena je isključivo za jedno dijete.
	� NE dopustite drugoj djeci da guraju igračku.
	� Ova IGRAČKA nije prikladna za trčanje ili klizanje.
	� NEMOJTE koristiti IGRAČKU ako su neki dijelovi oštećeni ili nedostaju.
	� NEMOJTE dopuštati djetetu da stoji na sjedalu kako biste izbjegli ozljede.
	� Dijete mora nositi obuću dok koristi igračku.
	� NEMOJTE dodavati užad ili dodatke na igračku kako biste izbjegli opasnost od gušenja.
	� NE postavljajte predmete ili prtljagu na upravljač kako biste spriječili narušavanje ravnoteže 

i prevrtanje igračke.
	� Tijekom skladištenja i transporta NE stavljajte predmete ili teške stvari na igračku kako biste izbjegli 

oštećenje konstrukcije.
	� NEMOJTE pomicati igračku povlačenjem drugim prijevoznim sredstvom.
	� NE dopustite djetetu koje koristi igračku niti djeci u blizini da dodiruju kotače ili stavljaju predmete 

u njih.
	� Držite igračku podalje od rijeka, bazena, stepenica ili prepreka.
	� NEMOJTE mijenjati ili modificirati konstrukciju igračke. Ako je potrebno, obratite se prodavaču ili 

ovlaštenom servisu za savjet ili popravak.
	� NE koristite zamjenske dijelove ili druge komponente koje nije isporučio proizvođač. Proizvođač ne 

preuzima odgovornost za sigurnost ako su korišteni dijelovi koji nisu originalni ili preporučeni.
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MONTAŽA I FUNKCIJE
Ova IGRAČKA prikladna je za djecu stariju od 
2 godine, težine do 25 kg.

VAŽNO! Točno slijedite upute i redoslijed za 
montažu i uporabu IGRAČKE prema tekstu 
i ilustracijama u priručniku.
PAŽNJA! PROVJERITE SIGURNOST 
FIKSACIJE NAKON SVAKOG KORAKA!
PAŽNJA! DOBRO ZATEGNITE KOPČE. 
LABAVE KOPČE MOGU UZROKOVATI 
RASTAVLJANJE PROIZVODA I OZLJEDE 
DJETETA.

Potrebni alati: šesterokutni ključ (uključen 
u paket).

1. GLAVNI DIJELOVI
1 - Volan; 2 - Pokrov volana; 3 - Prednja vilica; 
4 - Okvir; 5 - Prednji kotač; 6 - Sjedište; 7 - 
Cijev sjedala; 8 - Stezaljka za fiksiranje sjedala;  
9 - Stražnja vilica; 10 - Gumb za sklapanje/
raširivanje okvira.

Paket sadrži: A - Okvir s prednjim i stražnjim 
kotačima; B - Volan; C - Sjedište; D - Z-oblikovani 
šesterokutni ključ.

2. RASKLAPANJE OKVIRA
Pritisnite i držite gumb "A" za sklapanje/rasklapanje 
te rasklopite okvir u naznačenom smjeru (vidi 
sliku) dok ne čujete zvuk "klik", što označava da je 
sigurno fiksiran.

3. UKLANJANJE ZAŠTITNOG POKROVA
Pomoću priloženog šesterokutnog ključa odvrnite 
vijak i uklonite zaštitni pokrov "B" s cijevi prednje 
vilice.

4. POSTAVLJANJE VOLANA
Umetnite volan u U-kanal na cijevi prednje vilice (a). 
Učvrstite ga vijkom koristeći priloženi šesterokutni 
ključ (b).

5. POSTAVLJANJE I PODEŠAVANJE 
SJEDALA

Umetnite sjedalo u otvor na okviru. Podešavanje 
visine sjedala izvršite prema oznakama dubine na 
cijevi sjedala. Na kraju, okrenite i uvucite ručicu za 
brzo otpuštanje (c) prema unutra.

6. ODREĐIVANJE OPTIMALNOG 
POLOŽAJA SJEDALA ZA BALANS 
BICIKL

Dijete treba sjediti udobno, ne naginjati se prema 
naprijed prema volanu, a stopala trebaju potpuno 
dodirivati tlo.
VAŽNO! Za početnike se preporučuje koristiti 
najniži položaj sjedala.

7. SKLAPANJE OKVIRA
Za sklapanje okvira bicikla pritisnite i držite gumb 
"A" za sklapanje/raširivanje, kako je prikazano na 
slici.

8. ZAŠTITNA KACIGA, ŠTITNICI ZA 
KOLJENA I LAKTOVE, CIPELE

ZA VEĆU SIGURNOST, DIJETE MORA NOSITI 
ZAŠTITNU KACIGU, ŠTITNIKE ZA KOLJENA 
I LAKTOVE TE CIPELE TIJEKOM UPORABE 
IGRAČKE!
Kaciga mora čvrsto pristajati uz glavu, ne smije biti 
previše nagnuta unatrag prema vratu i mora biti 
postavljena tako da štiti čelo (vidi sl. 8).

UPUTE ZA ODRŽAVANJE I NJEGU
	� Povremeno provjeravajte stanje pojedinih 

dijelova.
	� Ne uranjajte IGRAČKU u vodu. Čistite je 

mekanom krpom navlaženom vodom ili 
neutralnim tekućim sredstvom za čišćenje.

	� Ne čistite agresivnim sredstvima koja sadrže 
abrazivne čestice, amonijak, izbjeljivač ili 
alkohol.

	� Redovito podmazujte mehanizme za pokretanje.
	� Izbjegavajte korištenje na pjeskovitim terenima.
	� Ne čuvajte IGRAČKU u prostorijama s vrlo 

toplim zrakom ili blizu izvora topline kako biste 
spriječili deformacije.

	� IGRAČKU držite na čistom i suhom mjestu. 
Ne izlažite je izravnom utjecaju okoline - suncu, 
kiši, vlazi ili naglim promjenama temperature!

	� Uvijek osušite IGRAČKU i ostavite je da se 
potpuno osuši prije spremanja ili ponovne 
upotrebe. Ako je pohranite vlažnu, može doći 
do razvoja plijesni.

	� Za probleme vezane uz normalnu uporabu 
obratite se ovlaštenim servisnim centrima za 
savjet ili popravak.
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ΓΙΑ ΝΑ ΔΙΑΣΦΑΛΊΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΉ ΧΡΉΣΗ ΑΥΤΟΎ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 
ΑΚΟΛΟΥΘΉΣΤΕ ΌΛΕΣ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ, ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΚΑΙ 

ΤΙΣ ΣΥΣΤΆΣΕΙΣ ΠΟΥ ΔΊΝΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΌ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ!

GR: ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΤΗΡΉΣΤΕ ΤΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ 
ΑΝΑΦΟΡΆ: ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ!

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ!
	� ΠΡΟΣΟΧΗ! Να χρησιμοποιείται μόνο υπό άμεση επίβλεψη ενηλίκου, λόγω κινδύνου πτώσης.
	� ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το παιχνίδι δεν διαθέτει φρένα!
	� ΠΡΟΣΟΧΗ! Το παιχνίδι δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 2 ετών.
	� ΠΡΟΣΟΧΗ! Χρησιμοποιείται μόνο από παιδιά άνω των 2 ετών με μέγιστο βάρος 25 κιλά.
	� ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην επιτρέπετε τη χρήση από παιδιά άνω των 25 κιλών, λόγω κινδύνου υπερφόρτωσης 

της κατασκευής του παιχνιδιού.
	� ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν χρησιμοποιήσετε το παιχνίδι, διδάξτε στο παιδί τη σωστή χρήση και τους κανόνες 

ασφαλείας.
	� ΠΡΟΣΟΧΗ! Το παιδί πρέπει να φοράει κράνος, επιγονατίδες, προστατευτικά αγκώνων και παπούτσια 

κατά τη χρήση του παιχνιδιού.
	� ΠΡΟΣΟΧΗ! Χρησιμοποιείτε το παιχνίδι μόνο για τον σκοπό που προορίζεται.
	� ΠΡΟΣΟΧΗ! Χρησιμοποιείτε το παιχνίδι μόνο κατά τη διάρκεια της ημέρας, σε επίπεδες, ασφαλείς 

παιδικές χαρές και μακριά από δρόμους ή λωρίδες κυκλοφορίας.
	� ΠΡΟΣΟΧΗ! Κρατήστε το παιχνίδι μακριά από φωτιά και άλλες πηγές θερμότητας.
	� Η συναρμολόγηση του ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ πρέπει να γίνεται αποκλειστικά από ΕΝΗΛΙΚΑ.
	� ΜΗΝ επιτρέπετε σε παιδιά κάτω των 3 ετών να βρίσκονται κοντά στο παιχνίδι πριν ολοκληρωθεί 

πλήρως η συναρμολόγηση, ώστε να αποφύγετε την πρόσβαση σε μικρά ή αποσυναρμολογημένα 
μέρη.

	� Αυτό το ΠΑΙΧΝΙΔΙ προορίζεται για ένα μόνο παιδί.
	� ΜΗΝ επιτρέπετε σε άλλα παιδιά να σπρώχνουν το παιχνίδι.
	� Αυτό το ΠΑΙΧΝΙΔΙ δεν είναι κατάλληλο για τρέξιμο ή ολίσθηση.
	� ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ αν λείπουν μέρη ή είναι κατεστραμμένα.
	� ΜΗΝ επιτρέπετε στο παιδί να στέκεται στο κάθισμα για να αποφύγετε τραυματισμούς.
	� Το παιδί πρέπει να φοράει παπούτσια κατά τη χρήση του παιχνιδιού.
	� ΜΗΝ προσθέτετε σχοινιά ή αξεσουάρ στο παιχνίδι για να αποφύγετε τον κίνδυνο ασφυξίας.
	� ΜΗΝ τοποθετείτε αντικείμενα ή αποσκευές στο τιμόνι για να αποφύγετε ανισορροπία που μπορεί να 

προκαλέσει ανατροπή.
	� Κατά την αποθήκευση και τη μεταφορά, ΜΗΝ τοποθετείτε αντικείμενα ή βαριά αντικείμενα πάνω στο 

παιχνίδι για να αποφύγετε ζημιές στην κατασκευή.
	� ΜΗΝ μετακινείτε το παιχνίδι τραβώντας το με άλλο μεταφορικό μέσο.
	� ΜΗΝ επιτρέπετε στο παιδί που χρησιμοποιεί το παιχνίδι ή σε άλλα παιδιά κοντά του να αγγίζουν 

τους τροχούς ή να τοποθετούν αντικείμενα μέσα σε αυτούς.
	� Κρατήστε το παιχνίδι μακριά από ποτάμια, πισίνες, σκάλες ή εμπόδια.
	� ΜΗΝ τροποποιείτε την κατασκευή του παιχνιδιού. Εάν χρειάζεται, επικοινωνήστε με τον πωλητή 

ή ένα εξουσιοδοτημένο σέρβις για συμβουλές ή επισκευές.
	� ΜΗΝ χρησιμοποιείτε ανταλλακτικά ή άλλα εξαρτήματα που δεν παρέχονται από τον κατασκευαστή. 

Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για την ασφάλεια εάν χρησιμοποιηθούν μη γνήσια ή μη 
συνιστώμενα εξαρτήματα.
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ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
Αυτό το ΠΑΙΧΝΙΔΙ είναι κατάλληλο για παιδιά 
ηλικίας άνω των 2 ετών με μέγιστο βάρος έως 
25 kg.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Ακολουθήστε ακριβώς τις 
οδηγίες και τη σειρά συναρμολόγησης και 
χρήσης του ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ, όπως περιγράφεται 
στο κείμενο και στις εικόνες των οδηγιών.
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΗΣ 
ΣΤΕΡΕΩΣΗΣ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΒΗΜΑ!
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΣΦΙΞΤΕ ΚΑΛΑ ΤΟΥΣ 
ΣΦΙΚΤΗΡΕΣ. ΤΥΧΟΝ ΧΑΛΑΡΩΣΗ ΜΠΟΡΕΙ 
ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ 
ΚΑΙ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ.

Απαραίτητα εργαλεία: Κλειδί Allen (περιλαμβάνεται 
στη συσκευασία).

1. ΚΥΡΙΑ ΜΕΡΗ
1 - Τιμόνι; 2 - Κάλυμμα τιμονιού; 3 - Μπροστινός 
πείρος; 4 - Πλαίσιο; 5 - Μπροστινός τροχός;  
6 - Κάθισμα; 7 - Πείρος καθίσματος; 8 - Σφιγκτήρας 
καθίσματος; 9 - Πίσω πείρος; 10 - Κουμπί 
αναδίπλωσης/ξεδιπλώματος πλαισίου.

Το πακέτο περιλαμβάνει: A - Πλαίσιο με 
μπροστινούς και πίσω τροχούς; B - Τιμόνι;  
C - Κάθισμα; D - Κλειδί Allen σε σχήμα Ζ.

2. ΞΕΔΊΠΛΩΜΑ ΤΟΥ ΠΛΑΙΣΊΟΥ
Πιέστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί «Α» για 
αναδίπλωση/ξεδίπλωμα και ανοίξτε το πλαίσιο 
προς την κατεύθυνση που υποδεικνύεται (δείτε 
εικόνα) έως ότου ακούσετε έναν «κλικ» ήχο που 
δηλώνει ότι είναι στερεωμένο.

3. ΑΦΑΊΡΕΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟΎ 
ΚΑΛΎΜΜΑΤΟΣ

Χρησιμοποιήστε το κλειδί Allen που παρέχεται 
για να αφαιρέσετε τη βίδα και να αφαιρέσετε το 
προστατευτικό κάλυμμα «Β» από τον πείρο του 
μπροστινού τροχού.

4. ΤΟΠΟΘΈΤΗΣΗ ΤΟΥ ΤΙΜΟΝΙΟΎ
Τοποθετήστε το τιμόνι στη U-σχήματος αυλάκωση 
του πείρου του μπροστινού τροχού (a). Στερεώστε 
το με τη βίδα χρησιμοποιώντας το κλειδί Allen που 
παρέχεται (b).

5. ΤΟΠΟΘΈΤΗΣΗ ΚΑΙ ΡΎΘΜΙΣΗ 
ΚΑΘΊΣΜΑΤΟΣ

Τοποθετήστε το κάθισμα στην οπή του πλαισίου. 
Ρυθμίστε το ύψος του καθίσματος σύμφωνα 
με τη γραμμή βάθους που υπάρχει στον πείρο 

καθίσματος. Τελικά, περιστρέψτε και στερεώστε το 
μοχλό ταχείας απελευθέρωσης (c) προς τα μέσα.

6. ΒΈΛΤΙΣΤΗ ΘΈΣΗ ΚΑΘΊΣΜΑΤΟΣ ΓΙΑ 
ΠΟΔΉΛΑΤΟ ΙΣΟΡΡΟΠΊΑΣ

Το παιδί πρέπει να κάθεται άνετα, χωρίς να γέρνει 
προς τα εμπρός προς το τιμόνι, και τα πόδια του 
πρέπει να αγγίζουν πλήρως το έδαφος.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Για αρχάριους, συνιστάται αρχικά να 
χρησιμοποιείται η χαμηλότερη θέση καθίσματος.

7. ΑΝΑΔΊΠΛΩΣΗ ΤΟΥ ΠΛΑΙΣΊΟΥ
Για να αναδιπλώσετε το πλαίσιο, πιέστε και 
κρατήστε πατημένο το κουμπί «Α» για αναδίπλωση/
ξεδίπλωμα, όπως φαίνεται στην εικόνα.

8. ΚΡΆΝΟΣ ΠΡΟΣΤΑΣΊΑΣ, 
ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΆ ΓΌΝΑΤΟΣ ΚΑΙ 
ΑΓΚΏΝΑ, ΠΑΠΟΎΤΣΙΑ

ΓΙΑ ΜΕΓΑΛΥΤΕΡΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ, ΤΟ ΠΑΙΔΙ 
ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΦΟΡΑΕΙ ΚΡΑΝΟΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ, 
ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ ΓΟΝΑΤΟΣ ΚΑΙ ΑΓΚΩΝΑ ΚΑΙ 
ΠΑΠΟΥΤΣΙΑ ΚΑΤΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ!
Το κράνος πρέπει να εφαρμόζει καλά στο κεφάλι, 
να μην είναι πολύ πίσω προς το σβέρκο και να 
προστατεύει το μέτωπο (δείτε Εικ. 8).

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ ΚΑΙ 
ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ
	� Ελέγχετε περιοδικά την κατάσταση των 

μεμονωμένων τμημάτων.
	� Μην βυθίζετε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ στο νερό. Καθαρίστε 

το με ένα μαλακό πανί βρεγμένο με νερό ή ένα 
ουδέτερο υγρό καθαριστικό.

	� Μην καθαρίζετε με επιθετικά προϊόντα που 
περιέχουν λειαντικά σωματίδια, αμμωνία, 
χλωρίνη ή αλκοόλ.

	� Λιπαίνετε τακτικά τους μηχανισμούς κίνησης.
	� Αποφύγετε τη χρήση σε αμμώδη εδάφη.
	� Μην αποθηκεύετε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ σε μέρη με 

πολύ ζεστό αέρα ή κοντά σε πηγές θερμότητας 
για να αποφύγετε παραμορφώσεις.

	� Φυλάσσετε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ σε καθαρό και 
ξηρό μέρος. Μην το εκθέτετε απευθείας 
στο περιβάλλον - ήλιος, βροχή, υγρασία 
ή απότομες αλλαγές θερμοκρασίας!

	� Στεγνώστε πάντα το ΠΑΙΧΝΙΔΙ και αφήστε το 
να στεγνώσει πλήρως πριν το αποθηκεύσετε 
ή το χρησιμοποιήσετε ξανά. Η αποθήκευση 
υγρού προϊόντος μπορεί να οδηγήσει σε 
ανάπτυξη μούχλας.

	� Για προβλήματα που σχετίζονται με τη 
φυσιολογική χρήση, συμβουλευτείτε 
ή  επισκεφθείτε εξουσιοδοτημένα κέντρα 
σέρβις.
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PENTRU A ASIGURA UTILIZAREA ÎN SIGURANȚĂ A ACESTUI 
PRODUS, URMAȚI TOATE AVERTISMENTELE, INSTRUCȚIUNILE 
ȘI RECOMANDĂRILE DATE ÎN ACEST MANUAL DE UTILIZARE!

RO: INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

IMPORTANT! PĂSTRAȚI PENTRU 
REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE!

AVERTISMENTE IMPORTANTE!
	� ATENȚIE! A SE UTILIZA NUMAI SUB SUPRAVEGHEREA DIRECTĂ A UNUI ADULT, DIN CAUZA 

RISCULUI DE CĂDERE.
	� ATENȚIE! ACEASTĂ JUCĂRIE NU ARE FRÂNE!
	� ATENȚIE! Jucăria nu este potrivită pentru copii cu vârsta sub 2 ani.
	� ATENȚIE! A SE UTILIZA NUMAI DE COPII CU VÂRSTA PESTE 2 ANI ȘI GREUTATE MAXIMĂ DE 

25 KG.
	� ATENȚIE! NU UTILIZAȚI JUCĂRIA PENTRU COPII CU GREUTATE MAI MARE DE 25 KG, 

DIN CAUZA RISCULUI DE SUPRAÎNCĂRCARE A CONSTRUCȚIEI.
	� ATENȚIE! ÎNAINTE DE UTILIZARE, ÎNVĂȚAȚI COPILUL CUM SĂ UTILIZEZE CORECT JUCĂRIA 

ȘI REGULILE DE SIGURANȚĂ.
	� ATENȚIE! COPILUL TREBUIE SĂ POARTE CASCĂ DE PROTECȚIE, GENUNCHIERE, COTIERE 

ȘI ÎNCĂLȚĂMINTE ÎN TIMPUL UTILIZĂRII JUCĂRIEI.
	� ATENȚIE! UTILIZAȚI JUCĂRIA DOAR ÎN SCOPUL PENTRU CARE A FOST DESTINATĂ.
	� ATENȚIE! UTILIZAȚI JUCĂRIA DOAR ZIUA ȘI PE SUPRAFEȚE DREPTE, SIGURE, DEPARTE DE 

STRĂZI SAU BENZI DE CIRCULAȚIE AUTO.
	� ATENȚIE! ȚINEȚI JUCĂRIA DEPARTE DE FOC ȘI ALTE SURSE DE CĂLDURĂ.
	� Asamblarea JUCĂRIEI trebuie realizată EXCLUSIV DE UN ADULT.
	� NU permiteți copiilor sub 3 ani să fie în preajma jucăriei înainte de a fi complet asamblată, pentru 

a preveni accesul la piese mici sau demontate.
	� Această JUCĂRIE este destinată unui singur copil.
	� NU permiteți altor copii să împingă jucăria.
	� Această JUCĂRIE nu este potrivită pentru alergare sau alunecare.
	� NU utilizați JUCĂRIA dacă piese lipsesc sau sunt deteriorate.
	� NU permiteți copilului să stea în picioare pe scaun, pentru a evita rănirile.
	� Copilul trebuie să poarte încălțăminte în timpul utilizării jucăriei.
	� NU adăugați corzi sau alte accesorii la jucărie, pentru a preveni riscul de sufocare.
	� NU lăsați obiecte sau bagaje pe ghidon pentru a preveni dezechilibrul și răsturnarea jucăriei.
	� În timpul depozitării sau transportului, NU puneți obiecte grele pe jucărie pentru a evita deteriorarea 

structurii.
	� NU mișcați jucăria trăgând-o cu un alt vehicul.
	� NU permiteți copilului care folosește jucăria sau altor copii din apropiere să atingă roțile sau să 

introducă obiecte în ele.
	� Țineți jucăria departe de râuri, piscine, scări sau obstacole.
	� NU modificați sau schimbați structura jucăriei. Dacă este necesar, contactați distribuitorul sau un 

service autorizat pentru consultanță sau reparații.
	� NU utilizați piese de schimb sau alte componente care nu sunt furnizate de producător. Producătorul 

nu își asumă răspunderea pentru siguranță dacă au fost utilizate piese care nu sunt originale sau 
recomandate.
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ASAMBLARE ȘI FUNCȚII
Această JUCĂRIE este potrivită pentru copii de 
peste 2 ani, cu o greutate de până la 25 kg.

IMPORTANT! Urmați exact instrucțiunile și 
ordinea de asamblare și utilizare a JUCĂRIEI, 
conform textului și ilustrațiilor din manual.
ATENȚIE! VERIFICAȚI SIGURANȚA FIXĂRII 
DUPĂ FIECARE OPERAȚIUNE!
ATENȚIE! STRÂNGEȚI BINE CLEMELE. 
SLĂBIREA POATE CAUZA DEMONTAREA 
PRODUSULUI ȘI RĂNIRI ALE COPILULUI.

Instrumente necesare: Cheie imbus (inclusă în 
pachet).

1. PIESE PRINCIPALE
1 - Ghidon; 2 - Capac ghidon; 3 - Furcă față;  
4 - Cadru; 5 - Roată față; 6 - Șa; 7 - Tub șa;  
8 - Clema de fixare a șeii; 9 - Furcă spate;  
10 - Buton de pliere/desfășurare cadru.

Pachetul conține: A - Cadru cu roți față și spate; 
B - Ghidon; C - Șa; D - Cheie imbus în formă de Z.

2. DESFĂȘURAREA CADRULUI
Apăsați și țineți apăsat butonul "A" pentru pliere/
desfășurare și desfășurați cadrul în direcția indicată 
(vezi figura) până când auziți un clic, care indică 
fixarea.

3. ÎNDEPĂRTAREA CAPACULUI DE 
PROTECȚIE

Utilizați cheia imbus furnizată pentru a slăbi șurubul 
și a scoate capacul de protecție "B" de pe tubul 
furcii față.

4. MONTAREA GHIDONULUI
Introduceți ghidonul în canalul în formă de U al 
tubului furcii față (a). Fixați-l cu șurubul, folosind 
cheia imbus furnizată (b).

5. MONTAREA ȘI REGLAREA ȘEII
Introduceți șaua în deschiderea cadrului. Reglați 
înălțimea șeii conform marcajului de adâncime de 
pe tubul șeii. În final, rotiți și strângeți maneta de 
eliberare rapidă (c) spre interior.

6. DETERMINAREA POZIȚIEI OPTIME 
A ȘEII PENTRU BICICLETA DE 
ECHILIBRU

Copilul trebuie să stea confortabil, fără să se 
aplece înainte către ghidon, iar picioarele să atingă 
complet solul.

IMPORTANT! Pentru începători, se recomandă 
utilizarea inițială a poziției celei mai joase a șeii.

7. PLIEREA CADRULUI
Pentru a plia cadrul bicicletei, apăsați și țineți 
apăsat butonul "A" pentru pliere/desfășurare, 
conform imaginii.

8. CASCĂ DE PROTECȚIE, 
GENUNCHIERE, COTIERE, 
ÎNCĂLȚĂMINTE

PENTRU MAI MULTĂ SIGURANȚĂ, COPILUL 
TREBUIE SĂ POARTE O CASCĂ DE PROTECȚIE, 
GENUNCHIERE, COTIERE ȘI ÎNCĂLȚĂMINTE ÎN 
TIMPUL UTILIZĂRII JUCĂRIEI!
Casca trebuie să se potrivească bine pe cap, să nu 
fie prea împinsă spre ceafă și să protejeze fruntea 
(vezi fig. 8).

INSTRUCȚIUNI PENTRU ÎNTREȚINERE 
ȘI ÎNGRIJIRE
	� Verificați periodic starea componentelor 

individuale.
	� Nu scufundați JUCĂRIA în apă. Curățați-o 

cu o cârpă moale umezită cu apă sau cu un 
detergent lichid neutru.

	� Nu curățați cu agenți agresivi care conțin 
particule abrazive, amoniac, înălbitor sau 
alcool.

	� Lubrifiați regulat mecanismele de mișcare.
	� Evitați utilizarea pe terenuri nisipoase.
	� Nu depozitați JUCĂRIA în locuri cu aer foarte 

cald sau în apropierea surselor de căldură 
pentru a evita deformările.

	� Depozitați JUCĂRIA într-un loc curat și uscat. 
Nu o expuneți direct la mediul înconjurător - 
soare, ploaie, umiditate sau schimbări bruște 
de temperatură!

	� Uscați întotdeauna JUCĂRIA și lăsați-o să 
se usuce complet înainte de a o depozita 
sau reutiliza. Dacă depozitați produsul umed, 
poate apărea mucegai.

	� Pentru probleme legate de utilizarea normală, 
consultați sau apelați centrele de service 
autorizate pentru reparații.
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PARA GARANTIR A UTILIZAÇÃO SEGURA DESTE PRODUTO 
SIGA TODOS OS AVISOS, INSTRUÇÕES E RECOMENDAÇÕES 

DADAS NESTE MANUAL DO UTILIZADOR!

PT: INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

IMPORTANTE! CONSERVAR PARA 
REFERÊNCIA FUTURA: LER COM ATENÇÃO!

AVISOS IMPORTANTES!
	� ATENÇÃO! UTILIZAR APENAS SOB SUPERVISÃO DIRETA DE UM ADULTO, DEVIDO AO RISCO 

DE QUEDA.
	� ATENÇÃO! ESTE BRINQUEDO NÃO TEM TRAVÕES!
	� ATENÇÃO! O brinquedo não é adequado para crianças com menos de 2 anos de idade.
	� ATENÇÃO! UTILIZAÇÃO APENAS POR CRIANÇAS COM MAIS DE 2 ANOS E PESO MÁXIMO 

DE 25 KG.
	� ATENÇÃO! NÃO UTILIZE O BRINQUEDO PARA CRIANÇAS COM PESO SUPERIOR A 25 KG, 

DEVIDO AO RISCO DE SOBRECARGA NA ESTRUTURA.
	� ATENÇÃO! ANTES DE USAR O BRINQUEDO, ENSINE A CRIANÇA COMO UTILIZÁ-LO 

CORRETAMENTE E AS REGRAS DE SEGURANÇA.
	� ATENÇÃO! A CRIANÇA DEVE USAR CAPACETE, PROTEÇÕES DE JOELHO, COTOVELO 

E CALÇADO AO UTILIZAR O BRINQUEDO.
	� ATENÇÃO! UTILIZE O BRINQUEDO SOMENTE PARA O PROPÓSITO DESTINADO.
	� ATENÇÃO! UTILIZE O BRINQUEDO APENAS DURANTE O DIA, EM ÁREAS PLANAS 

E SEGURAS, LONGE DE RUAS OU PISTAS DE CIRCULAÇÃO AUTOMÓVEL.
	� ATENÇÃO! MANTENHA O BRINQUEDO LONGE DE FOGO E OUTRAS FONTES DE CALOR.
	� A montagem do BRINQUEDO deve ser feita EXCLUSIVAMENTE POR UM ADULTO.
	� NÃO permita que crianças menores de 3 anos estejam próximas do brinquedo antes de ele estar 

totalmente montado, para evitar o acesso a peças pequenas ou desmontadas.
	� Este BRINQUEDO é destinado a uma só criança.
	� NÃO permita que outras crianças empurrem o brinquedo.
	� Este BRINQUEDO não é adequado para correr ou deslizar.
	� NÃO utilize o BRINQUEDO se houver peças faltando ou danificadas.
	� NÃO permita que a criança fique de pé no assento, para evitar ferimentos.
	� A criança deve usar calçado durante a utilização do brinquedo.
	� NÃO adicione cordas ou acessórios ao brinquedo para evitar o risco de asfixia.
	� NÃO coloque objetos ou bagagem no guiador para evitar desequilíbrios que possam causar tombos.
	� Durante o armazenamento ou transporte, NÃO coloque objetos pesados sobre o brinquedo para 

evitar danos à estrutura.
	� NÃO mova o brinquedo puxando-o com outro veículo.
	� NÃO permita que a criança que utiliza o brinquedo ou outras crianças próximas toquem nas rodas 

ou introduzam objetos nelas.
	� Mantenha o brinquedo longe de rios, piscinas, escadas ou obstáculos.
	� NÃO altere ou modifique a estrutura do brinquedo. Se necessário, contacte o distribuidor ou um 

serviço autorizado para aconselhamento ou reparação.
	� NÃO utilize peças de reposição ou componentes que não sejam fornecidos pelo fabricante. 

O  fabricante não assume responsabilidade pela segurança caso sejam utilizadas peças não 
originais ou não recomendadas.
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MONTAGEM E FUNÇÕES
Este BRINQUEDO é adequado para crianças com 
mais de 2 anos, com peso máximo de 25 kg.

IMPORTANTE! Siga exatamente as 
instruções e a sequência para montar e usar 
o BRINQUEDO, conforme descrito no texto 
e nas ilustrações do manual.
ATENÇÃO! VERIFIQUE A SEGURANÇA DA 
FIXAÇÃO APÓS CADA OPERAÇÃO!
ATENÇÃO! APERTE BEM AS GRAMPAS. 
A FALTA DE APERTO PODE CAUSAR 
DESMONTAGEM DO PRODUTO 
E FERIMENTOS À CRIANÇA.

Ferramentas necessárias: chave Allen (incluída 
no pacote).

1. PARTES PRINCIPAIS
1 - Guidão; 2 - Tampa do guidão; 3 - Garfo dianteiro; 
4 - Quadro; 5 - Roda dianteira; 6 - Assento; 7 - Tubo 
do assento; 8 - Braçadeira de fixação do assento; 
9 - Garfo traseiro; 10 - Botão de dobragem/
desdobramento do quadro.

O pacote contém: A - Quadro com rodas dianteira 
e traseira; B - Guidão; C - Assento; D - Chave Allen 
em forma de Z.

2. DESDOBRAMENTO DO QUADRO
Pressione e mantenha pressionado o botão "A" 
para dobrar/desdobrar e desdobre o quadro na 
direção indicada (veja figura) até ouvir um "clique", 
que indica que está fixado.

3. REMOÇÃO DA TAMPA 
DE PROTEÇÃO

Use a chave Allen fornecida para soltar o parafuso 
e remover a tampa de proteção "B" do tubo do 
garfo dianteiro.

4. MONTAGEM DO GUIDÃO
Insira o guidão no canal em forma de U do tubo do 
garfo dianteiro (a). Fixe-o com o parafuso, usando 
a chave Allen fornecida (b).

5. MONTAGEM E AJUSTE DO ASSENTO
Insira o assento na abertura do quadro. Ajuste 
a altura do assento de acordo com a marcação 
de profundidade no tubo do assento. Por fim, gire 
e aperte a alavanca de liberação rápida (c) para 
dentro.

6. DETERMINAÇÃO DA POSIÇÃO 
IDEAL DO ASSENTO PARA 
A BICICLETA DE EQUILÍBRIO

A criança deve estar sentada confortavelmente, 
sem se inclinar para frente em direção ao guidão, 
e os pés devem tocar completamente o chão.
IMPORTANTE! Para iniciantes, recomenda-se 
inicialmente usar a posição mais baixa do assento.

7. DOBRAGEM DO QUADRO
Para dobrar o quadro da bicicleta, pressione 
e mantenha pressionado o botão "A" para dobrar/
desdobrar, conforme ilustrado.

8. CAPACETE, JOELHEIRAS, 
COTOVELEIRAS, CALÇADO

PARA MAIOR SEGURANÇA, A CRIANÇA 
DEVE USAR CAPACETE DE PROTEÇÃO, 
JOELHEIRAS, COTOVELEIRAS E CALÇADO 
DURANTE O USO DO BRINQUEDO!
O capacete deve se ajustar bem à cabeça, não 
deve estar muito para trás na nuca e deve proteger 
a testa (veja fig. 8).

INSTRUÇÕES PARA MANUTENÇÃO 
E CUIDADOS
	� Verifique periodicamente a condição das 

peças individuais.
	� Não mergulhe o BRINQUEDO na água. 

Limpe-o com um pano macio umedecido com 
água ou um detergente líquido neutro.

	� Não limpe com agentes agressivos que 
contenham partículas abrasivas, amônia, 
alvejante ou álcool.

	� Lubrifique regularmente os mecanismos de 
movimento.

	� Evite usá-lo em terrenos arenosos.
	� Não armazene o BRINQUEDO em locais com 

ar muito quente ou próximo a fontes de calor 
para evitar deformações.

	� Armazene o BRINQUEDO em um local 
limpo e seco. Não o exponha diretamente ao 
ambiente - sol, chuva, umidade ou mudanças 
bruscas de temperatura!

	� Sempre seque o BRINQUEDO e deixe-o 
secar completamente antes de guardá-lo ou 
reutilizá-lo. O armazenamento do produto 
molhado pode causar o surgimento de mofo.

	� Para problemas relacionados ao uso normal, 
consulte ou procure reparos em centros de 
serviço autorizados.
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OM EEN VEILIG GEBRUIK VAN DIT PRODUCT TE GARANDEREN, 
VOLGT U ALLE WAARSCHUWINGEN, INSTRUCTIES EN 

AANBEVELINGEN IN DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING OP!

NL: GEBRUIKSAANWIJZING

BELANGRIJK! BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN!

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN!
	� LET OP! ALLEEN TE GEBRUIKEN ONDER DIRECT TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE 

VANWEGE VALGEVAAR!
	� LET OP! DEZE SPEELGOED HEEFT GEEN REM!
	� LET OP! HET SPEELGOED IS NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN ONDER DE 2 JAAR!
	� LET OP! ALLEEN GEBRUIKEN DOOR KINDEREN VANAF 2 JAAR MET EEN MAXIMAAL 

GEWICHT VAN 25 KG.
	� LET OP! NIET GEBRUIKEN DOOR KINDEREN MET EEN GEWICHT BOVEN 25 KG VANWEGE 

HET RISICO OP STRUCTUURBELASTING.
	� LET OP! LEER HET KIND VOOR GEBRUIK HOE HET SPEELGOED CORRECT GEBRUIKT 

MOET WORDEN EN WELKE VEILIGHEIDSREGELS GELDEN.
	� LET OP! HET KIND MOET EEN BESCHERMHELM, KNIEBESCHERMERS, 

ELLEBOOGBESCHERMERS EN SCHOENEN DRAGEN TIJDENS HET GEBRUIK VAN HET 
SPEELGOED.

	� LET OP! GEBRUIK HET SPEELGOED ALLEEN VOOR HET BEDOELDE DOEL.
	� LET OP! GEBRUIK HET SPEELGOED ALLEEN OVERDAG EN OP VLAKKE, VEILIGE TERREINEN, 

VER VAN STRATEN EN VERKEERSLANEN.
	� LET OP! HOUD HET SPEELGOED UIT DE BUURT VAN VUUR EN ANDERE HITTESBRONNEN.
	� De montage van het SPEELGOED moet ALLEEN DOOR EEN VOLWASSENE worden uitgevoerd.
	� Laat kinderen onder de 3 jaar NIET in de buurt van het speelgoed komen voordat het volledig is 

gemonteerd om toegang tot kleine onderdelen te voorkomen.
	� Dit SPEELGOED is ontworpen voor één kind.
	� Laat andere kinderen het speelgoed NIET duwen.
	� Dit SPEELGOED is NIET geschikt om mee te rennen of glijden.
	� Gebruik het SPEELGOED NIET als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.
	� Laat het kind NIET rechtop staan op de stoel om verwondingen te voorkomen.
	� Het kind moet schoenen dragen tijdens het gebruik van het speelgoed.
	� Voeg GEEN touwen of accessoires toe aan het speelgoed om verstikkingsgevaar te voorkomen.
	� Leg GEEN voorwerpen of bagage op het stuur om het risico van instabiliteit en kantelen te 

voorkomen.
	� Leg GEEN zware voorwerpen op het speelgoed tijdens opslag of transport om beschadiging van de 

structuur te voorkomen.
	� Sleep het speelgoed NIET voort met een ander voertuig.
	� Laat het kind of andere kinderen in de buurt NIET aan de wielen komen of voorwerpen erin steken.
	� Houd het speelgoed uit de buurt van rivieren, zwembaden, trappen of obstakels.
	� Breng GEEN wijzigingen of aanpassingen aan de structuur van het speelgoed aan. Neem indien 

nodig contact op met de verkoper of een erkende service voor advies of reparatie.
	� Gebruik geen reserveonderdelen of componenten die NIET door de fabrikant zijn geleverd. 

De  fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor de veiligheid als er niet-originele of 
niet‑aanbevolen onderdelen worden gebruikt.
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MONTAGE EN FUNCTIES
Dit SPEELGOED is geschikt voor kinderen ouder 
dan 2 jaar met een maximaal gewicht van 25 kg.

BELANGRIJK! Volg nauwkeurig de instructies 
en volgorde voor de montage en het gebruik 
van het SPEELGOED zoals beschreven in de 
handleiding en illustraties.
LET OP! CONTROLEER DE VEILIGHEID VAN 
DE BEVESTIGING NA ELKE HANDLING!
LET OP! DRAAI ALLE KLEMMEN GOED AAN. 
LOSZITTENDE KLEMMEN KUNNEN LEIDEN 
TOT DEMONTAGE VAN HET PRODUCT EN 
VERWONDINGEN BIJ HET KIND.

Benodigd gereedschap: Inbussleutel (meegeleverd).

1. BELANGRIJKE ONDERDELEN
1 - Stuur; 2 - Stuurtap; 3 - Voorvork; 4 - Frame; 
5 - Voorwiel; 6 - Zadel; 7 - Zadeltap; 8 - Klem voor 
zadelfixatie; 9 - Achtervork; 10 - Knop voor vouwen/
uitvouwen van het frame.

De verpakking bevat: A - Frame met voor- en 
achterwielen; B - Stuur; C - Zadel; D - Z-vormige 
inbussleutel.

2. UITVOUWEN VAN HET FRAME
Druk en houd de knop "A" ingedrukt voor vouwen/
uitvouwen en open het frame in de aangegeven 
richting (zie afbeelding) totdat u een "klik" hoort, 
wat aangeeft dat het is vastgezet.

3. VERWIJDEREN VAN DE 
BESCHERMKAP

Gebruik de meegeleverde inbussleutel om de 
schroef los te draaien en verwijder de beschermkap 
"B" van de tap van de voorvork.

4. MONTAGE VAN HET STUUR
Plaats het stuur in de U-vormige gleuf van de tap 
van de voorvork (a). Bevestig het met de schroef, 
gebruik hiervoor de meegeleverde inbussleutel (b).

5. MONTAGE EN AFSTELLING VAN 
HET ZADEL

Plaats het zadel in de opening van het frame. 
Stel de hoogte van het zadel in volgens de 
dieptemarkering op de zadeltap. Draai vervolgens 
de snelspanhendel (c) naar binnen vast.

6. BEPALING VAN DE OPTIMALE 
POSITIE VAN HET ZADEL VOOR EEN 
LOOPFIETS

Het kind moet comfortabel zitten, zonder naar 
voren te leunen naar het stuur, en de voeten 
moeten volledig contact maken met de grond.
BELANGRIJK! Voor beginners wordt aanbevolen 
om aanvankelijk de laagste zadelpositie te 
gebruiken.

7. VOUWEN VAN HET FRAME
Om het frame van de fiets op te vouwen, drukt 
u op de knop "A" en houdt u deze ingedrukt, zoals 
weergegeven in de afbeelding.

8. VEILIGHEIDSHELM, 
KNIEBESCHERMERS, 
ELLEBOOGBESCHERMERS, 
SCHOENEN

VOOR MEER VEILIGHEID MOET HET KIND 
TIJDENS HET GEBRUIK VAN HET SPEELGOED 
EEN VEILIGHEIDSHELM, KNIEBESCHERMERS, 
ELLEBOOGBESCHERMERS EN SCHOENEN 
DRAGEN!
De helm moet stevig op het hoofd zitten, niet te 
ver naar achteren op de nek, en het voorhoofd 
beschermen (zie fig. 8).

INSTRUCTIES VOOR ONDERHOUD 
EN VERZORGING
	� Controleer regelmatig de staat van de 

afzonderlijke onderdelen.
	� Dompel het SPEELGOED niet onder in 

water. Reinig het met een zachte doek die is 
bevochtigd met water of een neutraal vloeibaar 
reinigingsmiddel.

	� Reinig niet met agressieve middelen die 
schurende deeltjes, ammoniak, bleekmiddel 
of alcohol bevatten.

	� Smeer de bewegende mechanismen 
regelmatig.

	� Vermijd gebruik op zanderige terreinen.
	� Bewaar het SPEELGOED niet in ruimtes 

met zeer warme lucht of in de buurt van 
warmtebronnen om vervorming te voorkomen.

	� Bewaar het SPEELGOED op een schone en 
droge plaats. Stel het niet bloot aan directe 
omgevingsinvloeden - zon, regen, vocht of 
plotselinge temperatuurschommelingen!

	� Droog het SPEELGOED altijd af en laat het 
volledig drogen voordat u het opbergt of 
opnieuw gebruikt. Schimmel kan ontstaan als 
het product vochtig wordt opgeslagen.

	� Neem bij problemen met normaal gebruik 
contact op met geautoriseerde servicecentra 
voor advies of reparatie.
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ABYSTE ZAJISTILI BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ TOHOTO 
PRODUKTU, DODRŽUJTE VŠECHNA VAROVÁNÍ, POKYNY 
A DOPORUČENÍ UVEDENÁ V TOMTO NÁVODU K POUŽITÍ!

CZ: NÁVOD K POUŽITÍ

DŮLEŽITÉ! USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ: ČTĚTE POZORNĚ!

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ!
	� UPOZORNĚNÍ! POUŽÍVEJTE POUZE POD PŘÍMÝM DOHLEDEM DOSPĚLÉ OSOBY Z DŮVODU 

RIZIKA PÁDU!
	� UPOZORNĚNÍ! TATO HRAČKA NEMÁ BRZDU!
	� UPOZORNĚNÍ! HRAČKA NENÍ VHODNÁ PRO DĚTI MLADŠÍ 2 LET!
	� UPOZORNĚNÍ! POUŽÍVAT POUZE PRO DĚTI STARŠÍ 2 LET S MAXIMÁLNÍ HMOTNOSTÍ 25 KG.
	� UPOZORNĚNÍ! NEPOUŽÍVEJTE HRAČKU PRO DĚTI TĚŽŠÍ NEŽ 25 KG Z DŮVODU RIZIKA 

PŘETÍŽENÍ KONSTRUKCE.
	� UPOZORNĚNÍ! PŘED POUŽITÍM NAUČTE DÍTĚ SPRÁVNÉMU POUŽÍVÁNÍ HRAČKY 

A BEZPEČNOSTNÍM PRAVIDLŮM.
	� UPOZORNĚNÍ! DÍTĚ MUSÍ BĚHEM POUŽÍVÁNÍ HRAČKY NOSIT OCHRANNOU PŘILBU, 

CHRÁNIČE NA KOLENA, LOKTY A BOTY.
	� UPOZORNĚNÍ! POUŽÍVEJTE HRAČKU POUZE K URČENÉMU ÚČELU.
	� UPOZORNĚNÍ! POUŽÍVEJTE HRAČKU POUZE PŘES DEN NA ROVNÝCH A ZABEZPEČENÝCH 

HŘIŠTÍCH, V BEZPEČNÉ VZDÁLENOSTI OD SILNIC A JÍZDNÍCH PRUHŮ.
	� UPOZORNĚNÍ! UDRŽUJTE HRAČKU DÁLE OD OHNĚ A JINÝCH ZDROJŮ TEPLA.
	� Montáž HRAČKY MUSÍ BÝT PROVEDENA POUZE DOSPĚLOU OSOBOU.
	� NEPOUŠTĚJTE k hračce děti mladší 3 let, dokud není zcela smontovaná, aby se zabránilo přístupu 

k malým nebo rozmontovaným částem.
	� Tato HRAČKA je určena pro jedno dítě.
	� NEDOVOLTE ostatním dětem tlačit hračku.
	� Tato HRAČKA není vhodná pro běhání nebo klouzání.
	� NEPOUŽÍVEJTE HRAČKU, pokud chybí nebo jsou poškozené některé části.
	� NEDOVOLTE dítěti stát na sedadle, aby se předešlo zranění.
	� Dítě musí během používání nosit boty.
	� NEPŘIDÁVEJTE na hračku provázky ani jiné doplňky, aby se předešlo riziku udušení.
	� NEPOKLÁDEJTE na řídítka předměty nebo zavazadla, aby nedošlo k narušení rovnováhy 

a převrácení hračky.
	� Během skladování nebo přepravy NEPOKLÁDEJTE na hračku těžké předměty, aby nedošlo 

k poškození konstrukce.
	� NEPOUŽÍVEJTE hračku tažením jiným vozidlem.
	� NEDOVOLTE dítěti ani ostatním dětem dotýkat se kol nebo do nich vkládat předměty.
	� Držte hračku mimo řeky, bazény, schody nebo překážky.
	� NEPROVÁDĚJTE žádné změny nebo úpravy konstrukce hračky. V případě potřeby kontaktujte 

prodejce nebo autorizovaný servis pro radu nebo opravu.
	� NEPOUŽÍVEJTE náhradní díly nebo jiné komponenty, které nejsou dodávány výrobcem. Výrobce 

neodpovídá za bezpečnost, pokud byly použity neoriginální nebo neschválené díly.
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MONTÁŽ A FUNKCE
TATO HRAČKA je vhodná pro děti starší 2 let 
s maximální hmotností 25 kg.

DŮLEŽITÉ! Přesně dodržujte pokyny a postup 
montáže a použití HRAČKY, jak je uvedeno 
v textu a ilustracích v návodu.
UPOZORNĚNÍ! PO KAŽDÉ OPERACI 
ZKONTROLUJTE BEZPEČNOST UCHYCENÍ!
UPOZORNĚNÍ! DOBŘE UTÁHNĚTE 
VŠECHNY SVORKY. POVOLENÍ MŮŽE 
ZPŮSOBIT DEMONTÁŽ PRODUKTU 
A PORANĚNÍ DÍTĚTE.

Potřebné nástroje: Imbusový klíč (součást balení).

1. HLAVNÍ ČÁSTI
1 - Řídítka; 2 - Kryt řídítek; 3 - Přední vidlice; 
4 - Rám; 5 - Přední kolo; 6 - Sedlo; 7 - Sedlová 
trubka; 8 - Svorka na upevnění sedla; 9 - Zadní 
vidlice; 10 - Tlačítko pro skládání/rozkládání rámu.

Balení obsahuje: A - Rám s předním a zadním 
kolem; B - Řídítka; C - Sedlo; D - Z-tvarovaný 
imbusový klíč.

2. ROZLOŽENÍ RÁMU
Stiskněte a podržte tlačítko "A" pro skládání/
rozkládání a rozložte rám ve směru naznačeném 
na obrázku, dokud neuslyšíte kliknutí, které 
signalizuje upevnění.

3. ODSTRANĚNÍ OCHRANNÉHO KRYTU
Použijte přiložený imbusový klíč k povolení šroubu 
a sejměte ochranný kryt "B" z trubky přední vidlice.

4. MONTÁŽ ŘÍDÍTEK
Vložte řídítka do U-tvarovaného kanálu trubky 
přední vidlice (a). Připevněte je šroubem pomocí 
přiloženého imbusového klíče (b).

5. MONTÁŽ A NASTAVENÍ SEDLA
Vložte sedlo do otvoru v rámu. Nastavte výšku 
sedla podle hloubkové značky na sedlové trubce. 
Nakonec otočte a připevněte rychloupínací páčku 
(c) směrem dovnitř.

6. URČENÍ OPTIMÁLNÍ POLOHY SEDLA 
PRO BALANČNÍ KOLO

Dítě by mělo sedět pohodlně, bez naklánění 
se dopředu k řídítkům, a chodidla by měla plně 
dosahovat na zem.
DŮLEŽITÉ! Začátečníkům se doporučuje nejprve 
používat nejnižší polohu sedla.

7. SKLÁDÁNÍ RÁMU
Pro složení rámu kola stiskněte a podržte tlačítko 
"A" pro skládání/rozkládání podle obrázku.

8. OCHRANNÁ HELMA, CHRÁNIČE 
KOLEN A LOKTŮ, BOTY

PRO VĚTŠÍ BEZPEČNOST MUSÍ DÍTĚ PŘI 
POUŽÍVÁNÍ HRAČKY NOSIT OCHRANNOU 
HELMU, CHRÁNIČE KOLEN A LOKTŮ A BOTY!
Helma musí pevně sedět na hlavě, nesmí být 
příliš nakloněná dozadu na krk a musí chránit čelo 
(viz obr. 8).

POKYNY PRO ÚDRŽBU A PÉČI
	� Pravidelně kontrolujte stav jednotlivých částí.
	� NEPONOŘUJTE HRAČKU do vody. Čistěte 

ji měkkým hadříkem navlhčeným vodou nebo 
neutrálním tekutým čisticím prostředkem.

	� Nepoužívejte agresivní prostředky obsahující 
brusné částice, amoniak, bělidlo nebo alkohol.

	� Pravidelně promazávejte pohybové 
mechanismy.

	� Vyhněte se používání na písčitých površích.
	� Neskladujte HRAČKU v místnostech s velmi 

teplým vzduchem nebo v blízkosti zdrojů 
tepla, aby nedošlo k deformaci.

	� Uchovávejte HRAČKU na čistém a suchém 
místě. Nevystavujte ji přímému působení 
okolního prostředí - slunce, déšť, vlhkost nebo 
náhlé změny teploty!

	� HRAČKU vždy osušte a nechte ji zcela 
vyschnout před uložením nebo dalším 
použitím. Pokud je výrobek uložen vlhký, 
může se objevit plíseň.

	� V případě problémů spojených s běžným 
používáním kontaktujte autorizovaná servisní 
střediska.
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ამ პროდუქტის უსაფრთხო გამოყენების უზრუნველსაყოფად 
მიჰყევით ყველა გაფრთხილებას, ინსტრუქციას და რეკომენდაციას, 

რომელიც მოცემულია ამ მომხმარებლის სახელმძღვანელოში!

GE: გამოყენების ინსტრუქცია

მნიშვნელოვანია! შეინახეთ მომავალი 
მითითებისთვის: წაიკითხეთ ყურადღებით!

ᲫᲘᲠᲘᲗᲐᲓᲘ ᲒᲐᲤᲠᲗᲮᲘᲚᲔᲑᲔᲑᲘ!
	� ყურადღება! გამოყენება უნდა მოხდეს მხოლოდ ზრდასრულთა უშუალო მეთვალყურეობის ქვეშ 

დაცემის საფრთხის გამო!
	� ყურადღება! ამ სათამაშოს არ აქვს მუხრუჭები!
	� ყურადღება! სათამაშო არ არის შესაფერისი 2 წლამდე ასაკის ბავშვებისთვის!
	� ყურადღება! გამოსაყენებელია 2 წელზე უფროსი ასაკის ბავშვებისთვის და ბავშვის წონა მაქსიმუმ 25 კგ.
	� ყურადღება! არ გამოიყენონ ბავშვებმა 25 კგ-ზე მეტი, სათამაშოების კონსტრუქციის გადატვირთვის 

საფრთხის გამო!
	� ყურადღება! სათამაშოს გამოყენებამდე გაეცანით ბავშვს გამოყენების მეთოდი და უსაფრთხოების 

წესები.
	� ყურადღება! სათამაშოს გამოყენებისას ბავშვმა უნდა ატაროს დამცავი ჩაფხუტი, მუხლის და იდაყვის 

დამცავი და ფეხსაცმელი!
	� ყურადღება! გამოიყენეთ სათამაშო მხოლოდ დანიშნულებისამებრ.
	� ყურადღება! გამოიყენეთ სათამაშო მხოლოდ დღის განმავლობაში დაცულ ადგილებში და უსაფრთხო 

დისტანციაზე ქუჩებიდან და გზებიდან სატრანსპორტო საშუალების მოგზაურობით.
	� ყურადღება! მოარიდეთ ხანძარსა და სითბოს სხვა წყაროებს!
	� აკრიფეთ სათამაშო მხოლოდ ზრდასრულმა!
	� არ დაუშვათ 3 წლამდე ასაკის ბავშვების დასწრება სათამაშოების სრულად აწყობამდე, რათა თავიდან 

აიცილოთ წვდომა მცირე და დაშლილ ნაწილებზე!
	� ეს სათამაშო განკუთვნილია მხოლოდ ერთი ბავშვისთვის!
	� არ მისცეთ ბავშვებს სათამაშოს დაძვრის უფლება!
	� ეს სათამაშო არ არის შესაფერისი სირბილისთვის ან სრიალისთვის!
	� არ გამოიყენოთ სათამაშო, თუ აღმოაჩენთ, რომ რომელიმე ნაწილი აკლია ან დაზიანებულია.
	� არ მისცეთ ბავშვს უფლება დადგეს სავარძელში, რათა თავიდან აიცილოთ დაზიანება.
	� სათამაშოს გამოყენებისას ბავშვმა უნდა ატაროს ფეხსაცმელი!
	� არ მიამაგროთ სათამაშოს დამატებითი ბაფთები და აქსესუარები, რათა თავიდან აიცილოთ 

დახრჩობის რისკი!
	� არ დადოთ საგნები ან ბარგი სახელურზე, რათა თავიდან აიცილოთ ბავშვის ტრავმის რისკი 

გადატვირთვის, დისბალანსის და სათამაშოს გადაბრუნების გამო!
	� შენახვისა და ტრანსპორტირებისას არ დადოთ ნივთები და მძიმე საგნები სათამაშოზე, რათა არ 

დააზიანოთ მისი კონსტრუქცია.
	� არ გამოიყენოთ სხვა სატრანსპორტო საშუალება სათამაშოს გადასაადგილებლად წევით!
	� არ მისცეთ ბავშვს, რომელიც იყენებს სათამაშოს და მის მახლობლად მყოფ ბავშვებს, შეეხოთ 

ბორბლებს და/ან მოათავსოთ მათში საგნები!
	� გამოიყენება მდინარეების, აუზების, კიბეების ან დაბრკოლებების მოშორებით!
	� არ შეიტანოთ ცვლილებები ან ცვლილებები სათამაშოების კონსტრუქციაში! საჭიროების შემთხვევაში 

დაუკავშირდით დილერს ან უფლებამოსილ სერვის ცენტრს კონსულტაციისა და შეკეთებისთვის.
	� არ გამოიყენოთ სათადარიგო ნაწილები და სხვა კომპონენტები, რომლებიც არ არის მოწოდებული 

მწარმოებლის მიერ! მწარმოებელი არ იღებს პასუხისმგებლობას უსაფრთხოებაზე იმ შემთხვევაში, 
თუ გამოყენებული იქნება სათადარიგო ნაწილები, გარდა ორიგინალური დამტკიცებული ტიპის ან მის 
მიერ რეკომენდებული.
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ᲨᲔᲙᲠᲔᲑᲐ ᲓᲐ ᲤᲣᲜᲥᲪᲘᲔᲑᲘ
ეს სათამაშო განკუთვნილია 2 წელზე უფროსი 
ასაკის ბავშვებისთვის, რომელთა წონა 25 კგ-მდეა.

მნიშვნელოვანია! ზუსტად მიჰყევით სათამაშოს 
აწყობისა და გამოყენების ინსტრუქციას და 
თანმიმდევრობას ინსტრუქციას თანდართული 
ტექსტიდან და ილუსტრაციებიდან.
ყურადღება! შეამოწმეთ შეკეთების 
უსაფრთხოება ყოველი ოპერაციის შემდეგ!
ყურადღება! სამაგრები კარგად მოჭიმეთ. 
დაკარგვამ შეიძლება გამოიწვიოს პროდუქტის 
ნაწილების დაშლა და ბავშვის დაზიანება.

საჭირო ხელსაწყოები: ალენის გასაღები (მოყვება 
კომპლექტში).

1. ᲫᲘᲠᲘᲗᲐᲓᲘ ᲜᲐᲬᲘᲚᲔᲑᲘ
1 - საჭე; 2 - სახელურის ქუდი; 3 - წინა ჩანგალი; 
4 - ჩარჩო; 5 - წინა ბორბალი; 6 - სავარძელი; 
7 - სავარძლის სამაგრი; 8 - სამაგრი სავარძლის 
დასამაგრებლად; 9 - უკანა ჩანგალი; 10 - ჩარჩოს 
დასაკეცი/გაშლის ღილაკი.

თითოეული პაკეტი შეიცავს: A - ჩარჩოს ნაკრები 
წინა და უკანა ბორბლებით; B - საჭე; C - სავარძელი; 
D - Z- ფორმის ალენის გასაღები.

2. ᲒᲐᲨᲐᲚᲔᲗ ᲩᲐᲠᲩᲝ
დააჭირეთ და ხანგრძლივად დააჭირეთ ღილაკს "A" 
დასაკეც/გასაშლელად და გასაშლელად ჩარჩოს 
ნახატზე ნაჩვენები მიმართულებით, სანამ არ 
მოისმენთ "დაწკაპუნების" ხმას და ის ჩაიკეტება.

3. ᲓᲐᲛᲪᲐᲕᲘ ᲡᲐᲤᲐᲠᲘᲡ ᲛᲝᲮᲡᲜᲐ
მოყვება ალენის გასაღების გამოყენებით, გახსენით 
ხრახნი და ამოიღეთ დამცავი ქუდი "B" წინა 
ჩანგლის მილიდან.

4. ᲡᲐᲮᲔᲚᲣᲠᲘᲡ ᲛᲝᲜᲢᲐᲟᲘ
მოათავსეთ სახელური წინა ჩანგლის მილის 
U- ფორმის ღარში (a). დააფიქსირეთ ხრახნიანი 
ალენის გასაღების (b) გამოყენებით.

5. ᲡᲐᲕᲐᲠᲫᲚᲘᲡ ᲛᲝᲜᲢᲐᲟᲘ ᲓᲐ ᲛᲝᲠᲒᲔᲑᲐ
ჩადეთ სავარძელი ჩარჩოს ხვრელში. 
დაარეგულირეთ სავარძლის სიმაღლე სავარძლის 
მილზე ჩასმის სიღრმის ნიშნის დაკვირვებით. 
ბოლოს მოატრიალეთ და ამოიღეთ სწრაფი 
გათავისუფლების ბერკეტი (c) შიგნით. სავარძლის 
სიმაღლის შესაცვლელად, აწიეთ ბერკეტი (c) და 
ასწიეთ ზევით ან ქვევით სასურველ პოზიციამდე, 
შემდეგ დაჭიმეთ.

6. ᲡᲐᲗᲐᲛᲐᲨᲝ ᲑᲐᲚᲐᲜᲡᲘᲡ 
ᲕᲔᲚᲝᲡᲘᲞᲔᲓᲘᲡᲗᲕᲘᲡ ᲡᲐᲕᲐᲠᲫᲚᲘᲡ 
ᲧᲕᲔᲚᲐᲖᲔ ᲝᲞᲢᲘᲛᲐᲚᲣᲠᲘ ᲞᲝᲖᲘᲪᲘᲘᲡ 
ᲒᲐᲜᲡᲐᲖᲦᲕᲠᲐ

ბავშვი კომფორტულად უნდა იჯდეს, წინ არ 
დაიხაროს სახელურისა და ფეხების სრულ 
კონტაქტში მიწასთან.
მნიშვნელოვანია! დამწყებთათვის რეკომენდებულია 
სავარძლის ყველაზე დაბალი პოზიციის გამოყენება.

7. ᲩᲐᲠᲩᲝᲡ ᲓᲐᲙᲔᲪᲕᲐ
ველოსიპედის ჩარჩოს დასაკეცად დააჭირეთ და 
ხანგრძლივად დააჭირეთ დასაკეც/გაშლა ღილაკს 
"A", როგორც ნაჩვენებია სურათზე.

8. ᲓᲐᲛᲪᲐᲕᲘ ᲩᲐᲤᲮᲣᲢᲘ, ᲛᲣᲮᲚᲘᲡ ᲓᲐ 
ᲘᲓᲐᲧᲕᲘᲡ ᲓᲐᲛᲪᲐᲕᲘ, ᲤᲔᲮᲡᲐᲪᲛᲔᲚᲘ

მეტი უსაფრთხოებისთვის, ბავშვმა უნდა ატაროს 
დამცავი ჩაფხუტი თავზე, მუხლისა და იდაყვის 
დამცავებზე და სათამაშოს გამოყენებისას უნდა 
ატაროს ფეხსაცმელი!
ჩაფხუტი მყარად უნდა იჯდეს თავზე, არ იყოს 
ძალიან უკან გადაწეული თავის უკანა მხარეს და 
განლაგებული იყოს ისე, რომ დაიცვას შუბლი (ნახ. 8).

ᲞᲠᲔᲕᲔᲜᲪᲘᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲛᲝᲕᲚᲘᲡ 
ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲔᲑᲘ
	� პერიოდულად შეამოწმეთ ცალკეული 

ნაწილების მომსახურება.
	� არ დაასხათ წყალი სათამაშოზე. გაწმინდეთ 

წყლით დატენიანებული რბილი ქსოვილით ან 
ნეიტრალური თხევადი სარეცხი საშუალებით.

	� არ გაასუფთავოთ აგრესიული სარეცხი 
საშუალებებით, რომლებიც შეიცავს აბრაზიულ 
ნაწილაკებს, ამიაკის, მათეთრებელს ან 
ალკოჰოლს.

	� რეგულარულად შეზეთეთ აქტუატორები.
	� არ გამოიყენოთ ქვიშიან რელიეფზე.
	� არ შეინახოთ სათამაშო ოთახებში ძალიან 

თბილი ჰაერით ან სითბოს წყაროებთან ახლოს, 
დეფორმაციის თავიდან ასაცილებლად.

	� შეინახეთ სათამაშო სუფთა და მშრალ 
ადგილას. არ დაუშვათ გარემოს პირდაპირი 
ზემოქმედება  - მზე, წვიმა, ტენიანობა ან 
ტემპერატურის უეცარი ცვლილებები!

	� ყოველთვის გაამშრალეთ სათამაშო, გააშრეთ 
სანამ შესანახად გადადებთ ან ხელახლა 
გამოიყენებთ. თუ პროდუქტს ტენიანად 
ინახავთ, შეიძლება ჩამოსხმა განვითარდეს.

	� ნორმალურ მუშაობასთან დაკავშირებული 
პრობლემების შემთხვევაში მიმართეთ 
ავტორიზებულ სერვის ცენტრებს 
კონსულტაციისთვის ან შეკეთებისთვის.
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